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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- black colour
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65W
-With UV light and TiO2 (air purification function)
- Water drainage tube
-Dehumidification: Approximately 600 ml to 700 ml / day (25 ° C 85% RH).
- Water tank capacity: about 1500 ml
-Working by an electronic module (Peltier system), without a compressor
-Automatic shutdown when water tank is full (with LED indicator)
-Automatic defrost function, you can use this dehumidifier when the temperature drops below 5 ℃
-Suitable for home, office, dorm etc.
- 30 m2 coverage
-24 hour countdown timer
-LCD Display （Shows temperature, humidity, timer)

CHARACTERISTIC:
An air dryer is a device that effectively captures and removes excessive moisture from the air. It is perfect for poorly 
ventilated rooms, where high humidity is particularly frequent. Using a dehumidifier will help you protect yourself from 
harmful fungi and mold and will take care of your well-being.

SAFETY INSTRUCTIONS:
-Check the voltage stated on the nameplate. This tool is designed for 220-240V AC power.
- Place the device on a flat surface and ensure that the dehumidifier is not exposed to direct sunlight.
-Do not place any objects near the device (30-50 cm space is recommended on all sides of the device).
-When disconnecting the plug from the outlet, hold firmly and pull the plug.
-Do not put your fingers or any objects into the device.
-Do not use the device if the cable or plug is damaged. Check the power cord of this appliance regularly. 
-This device is intended for indoor home use only. Do not use this device outdoors.
-Do not tightly bend or coil the power cord. It may overheat.
-Do not use flammable sprays such as varnish and paint near the unit. This may cause the device to catch fire.
-Do not immerse the appliance, power cord and plug in water. Unplug the device before cleaning or after each use.
-Do not splash water directly on the cabinet or inside. This can lead to rust and damage to the electrical insulation.
-Do not use sharp objects such as knives, screwdrivers, scissors, etc. to scrape or clean the device.
-Do not place heavy or fragile objects on top of the device. Use this device only as described in this manual.
-This appliance may be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
abilities or without experience and knowledge, as long as they are supervised or have been instructed in the safe use of the 
appliance and understand it threats. Children must not play with the device. Children may not clean or maintain the appliance 
without supervision.

FUNCTIONS
The dehumidifier uses Peltier technology (without a compressor), which makes it light and quiet. It is perfect for small rooms.
Poor ventilation causes a musty smell and fungus in wardrobes, pantries, cupboards or warehouses, etc. The mini dehumidifier
eliminates this problem by protecting them from unwanted moisture.
• To avoid electric shock. Do not open. There are no user serviceable parts inside.
• Specifications are subject to change for improvement without prior notice.



CONNECTION AND CONFIGURATION
It is important to make sure the water tank is properly seated in the machine and not filled with water. If the red "tank full" 
indicator is lit when the machine is connected for the first time, gently pull out the water tank and push it back into position.
    1. To start using the dehumidifier, first place the dehumidifier on a flat surface, connect the AC input plug to a suitable 
power outlet. Then touch the "ON / OFF" button on the front of the dehumidifier, the "ON / OFF" LED will light and the 
dehumidifier will start operating. Hear and feel the air exiting from the top side vent. Touch the "ON / OFF" button at the 
bottom again, the dryer will stop.
    2. To use the air purifying function, first turn on the dehumidifier in the first step, then tap the "Air purifying" button, the 
"Air purifying" LED will be on and the upper blue light is on, the function starts working. When you touch the "Air 
purification" button again, the air purification function will stop working.
    3. To set the time the dehumidifier runs, touch the bottom of "Time Settings" to set the time from 1 hour to 24 hours. After 
this time has elapsed, the dryer will turn off automatically.
    4. Dehumidifier with automatic defrosting function.
    5. The indicator window will cyclically show "temperature" "humidity" "Timer (if set)".
When the water tank is full, the dehumidifier will automatically turn off and the red LED on the front of the dehumidifier will 
light up.

CONTROL PANEL
1. Temperature indicator
2. Humidity indicator
3. Water tank full indicator
4. A widow with a pointer
5. Time setting button
6. Air purge button
7. ON / OFF button

REMOVABLE WATER TANK
When the water tank is almost full, the device automatically turns off and the red LED "Water tank full" lights up.
To remove the water tank, first turn off the dehumidifier, then remove the water tank from the device and pour the water out 
into the toilet or bathroom. Put the water tank back into the machine. To continue drying, touch "ON / OFF" again.

CLEANING THE INSIDE OF THE WATER TANK
Important: The water tank cover can only be removed for cleaning (the transparent water tank and the white water tank cover 
can be separated). First turn off the dehumidifier and remove the plug from the socket before removing the water tank. Drain 
the water, remove the white water tank cover from the transparent water tank and clean the inside of the tank. After cleaning, 
place the white lid back into the transparent water tank.

CLEANING THE DRYER
Before cleaning the device, switch off the mini dehumidifier and disconnect the plug from the main socket. Use a soft cloth to 
clean the surface of the unit and a soft bristled brush to remove dust from the rear air intake grille and upper exhaust grilles.

After cleaning the water tank, reinstall the water tank cover. 
      1. Turn over the tank cover and place it on a flat surface.
      2. Insert the float into the lid opening.
      3. Place the water tank on the lid and press down gently.
      4. Insert the water tank into the dehumidifier.

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the 
above rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human 
health, resulting from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, 
etc. To avoid the above threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-
disassembly of worn equipment is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, 
including recycling of waste equipment. This is done in particular through active participation in the waste equipment 
collection system



PL
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- kolor: czarny,
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65W
- UV i TiO2 (funkcja oczyszczania powietrza)
-Rurka odprowadzająca wodę
-Odwilżanie: Około 600 ml do 700 ml / dzień (25ºC 85% RH). 
-Pojemność zbiornika na wodę: około 1500 ml
-Praca przez moduł elektroniczny (system Peltiera), bez kompresora
-Automatyczne wyłączanie, gdy zbiornik na wodę jest pełny (ze wskaźnikiem LED)
-Funkcja automatycznego rozmrażania, można używać tego osuszacza, gdy temperatura spadnie poniżej 5 ℃
-Nadaje się do domu, biura, akademika itp.
- zasięg 30 m2  

-24-godzinny minutnik
-Wyświetlacz LCD （Pokazuje temperaturę, wilgotność, timer)

CHARAKTERYSTYKA:

Osuszacz powietrza to urządzenie, które skutecznie wychwytuje i usuwa nadmierną wilgoć z powietrza. Świetnie sprawdzi się w 
słabo wentylowanych pomieszczeniach, w których szczególnie często utrzymuje się większa wilgotność. Używanie osuszacza 
pomoże Ci uchronić się przed szkodliwymi grzybami i pleśnią oraz zadba o dobre samopoczucie.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
-Sprawdź napięcie podane na tabliczce znamionowej. To narzędzie jest przeznaczone do zasilania prądem zmiennym 220-240 V.
-Ustaw urządzenie na płaskiej powierzchni i upewnij się, że osuszacz nie jest wystawiony na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.
-Nie umieszczaj żadnych przedmiotów w pobliżu urządzenia (zalecane 30-50 cm odstępu ze wszystkich stron urządzenia).
-Podczas odłączania wtyczki z gniazdka mocno przytrzymaj i pociągnij za wtyczkę.
-Nie wkładaj palców ani żadnych przedmiotów do urządzenia.
-Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka są uszkodzone. Regularnie sprawdzaj przewód zasilający tego urządzenia. .
-To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego w pomieszczeniach. Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz.
-Nie zwijaj mocno ani nie zwijaj przewodu zasilającego. Może się przegrzać.
-Nie używaj łatwopalnych sprayów, takich jak lakier i farba, w pobliżu urządzenia. Może to spowodować zapalenie się urządzenia.
-Nie zanurzaj urządzenia, przewodu zasilającego i wtyczki w wodzie. Odłącz urządzenie przed czyszczeniem lub po każdym użyciu.
-Nie rozpryskiwać wody bezpośrednio na obudowę lub wnętrze. Może to prowadzić do rdzewienia i zniszczenia izolacji 
elektrycznej.
-Nie używaj ostrych przedmiotów, takich jak noże, śrubokręty, nożyczki itp. Do skrobania lub czyszczenia urządzenia.
-Nie umieszczaj ciężkich ani delikatnych przedmiotów na urządzeniu. Używaj tego urządzenia tylko tak, jak jest to opisane w 
niniejszej instrukcji.
-To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, o ile są one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci bez 
nadzoru nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia.

FUNKCJE
Osuszacz wykorzystuje technologię Peltiera (bez kompresora), dzięki czemu jest lekki i cichy. Idealnie nadaje się do małych 
pomieszczeń. Słaba wentylacja powoduje zapach stęchlizny i grzyby w szafach, spiżarni, szafce lub magazynie itd. Mini osuszacz 
eliminuje ten problem, chroniąc je przed niepożądaną wilgocią.
• Aby uniknąć porażenia prądem. Nie otwierać. Wewnątrz nie ma części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.
• Specyfikacje mogą ulec zmianie w celu ulepszenia bez wcześniejszego powiadomienia.



PODŁĄCZENIE I KONFIGURACJA
Ważne jest, aby upewnić się, że zbiornik na wodę jest prawidłowo umieszczony w urządzeniu i nie jest wypełniony wodą. Jeśli 
czerwony wskaźnik „pełny zbiornik” świeci się, gdy urządzenie jest podłączone po raz pierwszy, delikatnie wysuń zbiornik na wodę 
i wepchnij go z powrotem we właściwe położenie.
    1. Aby rozpocząć użytkowanie osuszacza, najpierw umieść osuszacz na płaskiej powierzchni, podłącz wtyczkę wejściową AC do 
odpowiedniego gniazda sieciowego. Następnie dotknij przycisku „ON / OFF” z przodu osuszacza, dioda „ON / OFF” zaświeci się i 
osuszacz zacznie działać. Posłuchaj i poczuj, jak powietrze wydobywa się z górnego bocznego otworu wentylacyjnego. Ponownie 
dotknij przycisku „ON / OFF” w dolnej części, osuszacz zatrzyma się.
    2. Aby skorzystać z funkcji oczyszczania powietrza, najpierw włącz osuszacz w pierwszym kroku, a następnie dotknij przycisku 
„Oczyszczanie powietrza”, zaświeci się dioda LED „Oczyszczanie powietrza”, a górne niebieskie światło włączy się, funkcja 
zaczyna działać. Po ponownym dotknięciu przycisku „Oczyszczanie powietrza” funkcja oczyszczania przestanie działać.
    3. Aby ustawić czas, w którym osuszacz pracuje, dotknij dolnej części „Ustawienia czasu”, aby ustawić czas od 1 godziny do 24 
godzin. Po upływie tego czasu osuszacz wyłączy się automatycznie.
    4. Osuszacz z funkcją automatycznego rozmrażania.
    5. Okienko wskaźnika będzie cyklicznie pokazywać „temperaturę” „wilgotność” „Licznik czasu (jeśli jest ustawiony)”.
Gdy zbiornik na wodę jest pełny, osuszacz automatycznie się wyłączy, a czerwona dioda z przodu osuszacza zaświeci się.

PANEL STEROWANIA
1. Wskaźnik temperatury
2. Wskaźnik wilgotności
3. Wskaźnik pełnego zbiornika na wodę
4. Wdowa ze wskaźnikiem
5. Przycisk ustawiania czasu
6. Przycisk oczyszczania powietrza
7. Przycisk ON / OFF

WYJMOWANY ZBIORNIK NA WODĘ
Gdy zbiornik na wodę jest prawie pełny, urządzenie automatycznie się wyłączy i zapali się czerwona dioda LED „Water tank full”.
Aby wyjąć zbiornik na wodę, najpierw wyłącz osuszacz, następnie wyjmij zbiornik na wodę z urządzenia i wylej wodę do toalety lub
łazienki. Włożyć zbiornik na wodę z powrotem do urządzenia. Aby kontynuować osuszanie, dotknij ponownie pozycji „ON / OFF”.

CZYSZCZENIE WNĘTRZA ZBIORNIKA WODY
Ważne: Pokrywę zbiornika na wodę można zdjąć tylko w celu czyszczenia (przezroczysty zbiornik na wodę i białą pokrywę 
zbiornika na wodę można rozdzielić). Najpierw wyłącz osuszacz i wyjmij wtyczkę z gniazdka przed wyjęciem zbiornika na wodę. 
Usunąć wodę, zdjąć białą pokrywę zbiornika na wodę z przezroczystego zbiornika na wodę i wyczyścić wnętrze zbiornika. Po 
oczyszczeniu umieść białą pokrywę z powrotem w przezroczystym zbiorniku na wodę.

CZYSZCZENIE OSUSZACZA
Przed czyszczeniem urządzenia wyłącz mini osuszacz i wyjmij wtyczkę z gniazdka głównego. Użyj miękkiej szmatki, aby wyczyścić
powierzchnię urządzenia i miękkiej szczotki z włosiem, aby usunąć kurz z tylnej kratki wlotu powietrza i górnych kratek 
wylotowych.

Po wyczyszczeniu zbiornika na wodę, Ponowne zainstalowanie pokrywy zbiornika wody.
     1. Odwróć pokrywę zbiornika i umieść ją na płaskiej powierzchni.
     2. Włóż pływak w otwór pokrywy.
     3. Umieść zbiornik na wodę na pokrywie i delikatnie dociśnij.
     4. Włóż zbiornik wody do osuszacza.

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i
elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- schwarze Farbe
-AC 220-240 V,
-50 / 60Hz,
-65W
- Mit UV-Licht und TiO2 (Luftreinigungsfunktion)
- Wasserablaufrohr
-Entfeuchtung: ca. 600 ml bis 700 ml / Tag (25 ° C, 85% relative Luftfeuchtigkeit).
- Wassertankinhalt: ca. 1500 ml
- Arbeiten mit einem elektronischen Modul (Peltier-System) ohne Kompressor
-Automatische Abschaltung bei vollem Wassertank (mit LED-Anzeige)
-Automatische Abtaufunktion, Sie können diesen Luftentfeuchter verwenden, wenn die Temperatur unter 5 ° C fällt
- Geeignet für Zuhause, Büro, Wohnheim usw.
- 30 m2 Abdeckung
-24 Stunden Countdown-Timer
-LCD-Anzeige （Zeigt Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Timer an.)

CHARAKTERISTISCH:
Ein Lufttrockner ist ein Gerät, das überschüssige Feuchtigkeit effektiv auffängt und aus der Luft entfernt. Es eignet sich 
perfekt für schlecht belüftete Räume, in denen besonders häufig hohe Luftfeuchtigkeit herrscht. Der Einsatz eines 
Luftentfeuchters hilft Ihnen, sich vor schädlichen Pilzen und Schimmel zu schützen und sorgt für Ihr Wohlbefinden.

SICHERHEITSHINWEISE:
-Überprüfen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung. Dieses Werkzeug ist für 220-240 V Wechselstrom ausgelegt.
- Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und stellen Sie sicher, dass der Luftentfeuchter keiner direkten 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
- Stellen Sie keine Gegenstände in die Nähe des Geräts (auf allen Seiten des Geräts wird ein Abstand von 30-50 cm 
empfohlen).
- Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, halten Sie ihn fest und ziehen Sie den Stecker.
- Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in das Gerät.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. 
-Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch in Innenräumen vorgesehen. Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
- Biegen oder wickeln Sie das Netzkabel nicht fest. Es kann überhitzen.
- Verwenden Sie keine brennbaren Sprays wie Lack und Farbe in der Nähe des Geräts. Dies kann dazu führen, dass sich das 
Gerät entzündet.
- Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Stecker nicht in Wasser. Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung oder nach 
jedem Gebrauch vom Stromnetz.
- Spritzen Sie kein Wasser direkt auf den Schrank oder in das Innere. Dies kann zu Rost und Schäden an der elektrischen 
Isolierung führen.
- Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände wie Messer, Schraubendreher, Scheren usw., um das Gerät abzukratzen oder zu 
reinigen.
- Stellen Sie keine schweren oder zerbrechlichen Gegenstände auf das Gerät. Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in diesem 
Handbuch beschrieben.
-Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und dessen Bedrohungen verstehen . Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.



FUNKTIONEN
Der Luftentfeuchter verwendet die Peltier-Technologie (ohne Kompressor), wodurch er leicht und leise ist. Es ist perfekt für 
kleine Räume. Schlechte Belüftung verursacht einen muffigen Geruch und Pilz in Schränken, Vorratskammern, Schränken 
oder Lagern usw. Der Mini-Luftentfeuchter beseitigt dieses Problem, indem er sie vor unerwünschter Feuchtigkeit schützt.
• Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Nicht öffnen. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
• Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

ANSCHLUSS UND KONFIGURATION
Es ist wichtig sicherzustellen, dass der Wassertank richtig in der Maschine sitzt und nicht mit Wasser gefüllt ist. Wenn die rote 
Anzeige "Tank voll" leuchtet, wenn die Maschine zum ersten Mal angeschlossen wird, schieben Sie den Wassertank vorsichtig
heraus und schieben Sie ihn wieder in Position.
    1. Um den Luftentfeuchter zu verwenden, stellen Sie den Luftentfeuchter zunächst auf eine ebene Fläche und schließen Sie 
den AC-Eingangsstecker an eine geeignete Steckdose an. Berühren Sie dann die Taste "EIN / AUS" an der Vorderseite des 
Luftentfeuchters. Die LED "EIN / AUS" leuchtet und der Luftentfeuchter wird in Betrieb genommen. Hören und fühlen Sie 
die Luft, die aus der oberen seitlichen Entlüftung austritt. Berühren Sie die Taste "EIN / AUS" unten erneut. Der Trockner 
stoppt.
    2. Um die Luftreinigungsfunktion zu verwenden, schalten Sie zuerst den Luftentfeuchter im ersten Schritt ein und tippen 
Sie dann auf die Schaltfläche "Luftreinigung". Die LED "Luftreinigung" leuchtet und das obere blaue Licht leuchtet auf. Die 
Funktion wird gestartet Arbeiten. Wenn Sie die Taste "Luftreinigung" erneut berühren, funktioniert die Luftreinigungsfunktion
nicht mehr.
    3. Um die Zeit einzustellen, zu der der Luftentfeuchter läuft, berühren Sie den unteren Rand von "Zeiteinstellungen", um 
die Zeit von 1 Stunde bis 24 Stunden einzustellen. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet sich der Trockner automatisch aus.
    4. Luftentfeuchter mit automatischer Abtaufunktion.
    5. Das Anzeigefenster zeigt zyklisch "Temperatur", "Luftfeuchtigkeit", "Timer (falls eingestellt)" an.
Wenn der Wassertank voll ist, schaltet sich der Luftentfeuchter automatisch aus und die rote LED an der Vorderseite des 
Luftentfeuchters leuchtet auf.

SCHALTTAFEL
1. Temperaturanzeige
2. Feuchtigkeitsanzeige
3. Anzeige Wassertank voll
4. Eine Witwe mit einem Zeiger
5. Zeiteinstellungstaste
6. Luftspültaste
7. EIN / AUS-Taste

ENTFERNBARER WASSERTANK
Wenn der Wassertank fast voll ist, schaltet sich das Gerät automatisch aus und die rote LED "Wassertank voll" leuchtet auf.
Um den Wassertank zu entfernen, schalten Sie zuerst den Luftentfeuchter aus, entfernen Sie dann den Wassertank aus dem 
Gerät und gießen Sie das Wasser in die Toilette oder das Badezimmer. Setzen Sie den Wassertank wieder in die Maschine ein. 
Um mit dem Trocknen fortzufahren, berühren Sie erneut "EIN / AUS".

REINIGUNG DES INNENRAUMS DES WASSERTANKS
Wichtig: Der Wassertankdeckel kann nur zur Reinigung entfernt werden (der transparente Wassertank und der 
Weißwassertankdeckel können getrennt werden). Schalten Sie zuerst den Luftentfeuchter aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie den Wassertank entfernen. Lassen Sie das Wasser ab, entfernen Sie den Weißwassertankdeckel vom 
transparenten Wassertank und reinigen Sie das Innere des Tanks. Setzen Sie den weißen Deckel nach der Reinigung wieder in 
den transparenten Wassertank.

REINIGUNG DES TROCKNERS
Schalten Sie vor dem Reinigen des Geräts den Mini-Luftentfeuchter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Hauptbuchse. 
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Oberfläche des Geräts zu reinigen, und eine Bürste mit weichen Borsten, um Staub 
vom hinteren Lufteinlassgitter und den oberen Auslassgittern zu entfernen.

Bringen Sie nach der Reinigung des Wassertanks die Wassertankabdeckung wieder an.
      1. Drehen Sie die Tankabdeckung um und legen Sie sie auf eine ebene Fläche. 
      2. Setzen Sie den Schwimmer in die Deckelöffnung ein.
      3. Setzen Sie den Wassertank auf den Deckel und drücken Sie ihn leicht nach unten.
      4. Setzen Sie den Wassertank in den Luftentfeuchter ein.



Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Solche Geräte sollten gezielt gesammelt 
werden, was durch die angebrachte Markierung – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – gekennzeichnet ist. Die 
Nichtbeachtung der oben genannten Regel kann bei unsachgemäßer Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für die 
natürliche Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, 
wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese 
Komponenten von spezialisierten Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage 
abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, 
einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am 
Altgerätesammelsystem



CS
Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- Černá barva
-AC 220-240 V,
-50 / 60Hz,
-65 W
- S UV světlem a TiO2 (funkce čištění vzduchu)
- Odtoková trubka vody
-Odvlhčování: Přibližně 600 ml až 700 ml / den (25 ° C 85% RH).
- Kapacita nádrže na vodu: přibližně 1500 ml
-Práce s elektronickým modulem (systém Peltier), bez kompresoru
-Automatické vypnutí, když je nádrž na vodu plná (s LED indikátorem)
- Funkce automatického odmrazování, můžete tento odvlhčovač použít, když teplota klesne pod 5 ° C
-Vhodné pro domácnost, kancelář, kolej atd.
- 30 m2 pokrytí
-24hodinový odpočítávací měřič
-LCD displej （Zobrazuje teplotu, vlhkost, časovač)

CHARAKTERISTICKÝ:
Vysoušeč vzduchu je zařízení, které efektivně zachycuje a odstraňuje nadměrnou vlhkost ze vzduchu. Skvěle se hodí do 
špatně větraných místností, kde je obzvláště častá vysoká vlhkost. Používání odvlhčovače vám pomůže chránit se před 
škodlivými houbami a plísněmi a postará se o vaši pohodu.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE:
- Zkontrolujte napětí uvedené na typovém štítku. Tento nástroj je navržen pro napájení 220-240V AC.
- Umístěte zařízení na rovný povrch a zajistěte, aby odvlhčovač nebyl vystaven přímému slunečnímu záření.
- Nepokládejte žádné předměty do blízkosti zařízení (na všech stranách zařízení se doporučuje prostor 30-50 cm).
- Při odpojování zástrčky ze zásuvky ji pevně držte a vytáhněte zástrčku.
- Nedávejte do zařízení prsty ani žádné předměty.
- Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozený kabel nebo zástrčka. 
- Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití v interiéru. Nepoužívejte toto zařízení venku.
- Napájecí kabel pevně neohýbejte ani jej nesvinujte. Může se přehřát.
- V blízkosti jednotky nepoužívejte hořlavé spreje, jako jsou laky a barvy. To by mohlo způsobit vznícení zařízení.
- Neponořujte spotřebič, napájecí kabel a zástrčku do vody. Před čištěním nebo po každém použití odpojte zařízení.
- Nestříkejte vodu přímo na skříň nebo dovnitř. To může vést k rzi a poškození elektrické izolace.
- Nepoužívejte ostré předměty, jako jsou nože, šroubováky, nůžky atd., Na škrábání nebo čištění zařízení.
- Na zařízení nepokládejte těžké nebo křehké předměty. Používejte toto zařízení pouze způsobem popsaným v této příručce.
- Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče 
a rozumějí jeho hrozbám . Děti si se zařízením nesmí hrát. Děti nesmí čistit nebo udržovat spotřebič bez dozoru.

FUNKCE
Odvlhčovač využívá technologii Peltier (bez kompresoru), díky které je lehký a tichý. Je ideální pro malé místnosti. Špatné 
větrání způsobuje zatuchlý zápach a plísně ve skříních, spižírnách, skříních nebo skladech atd. Mini odvlhčovač tento problém
eliminuje tím, že je chrání před nežádoucí vlhkostí.
• Abyste předešli úrazu elektrickým proudem. Neotvírat. Uvnitř nejsou žádné uživatelem opravitelné součásti.
• Specifikace mohou být změněny za účelem zlepšení bez předchozího upozornění.



PŘIPOJENÍ A KONFIGURACE
Je důležité se ujistit, že nádrž na vodu je ve stroji správně usazená a není naplněna vodou. Pokud červená kontrolka „plná 
nádrž“ svítí, když je stroj připojen poprvé, opatrně vysuňte nádržku na vodu a zatlačte ji zpět na své místo.
    1. Chcete-li začít používat odvlhčovač, nejprve umístěte odvlhčovač na rovný povrch, připojte napájecí zástrčku do vhodné 
zásuvky. Poté stiskněte tlačítko „ON / OFF“ na přední straně odvlhčovače, rozsvítí se LED „ON / OFF“ a odvlhčovač začne 
pracovat. Uslyšíte a ucítíte vzduch vycházející z horního bočního otvoru. Dotkněte se znovu tlačítka „ON / OFF“ dole, 
sušička se zastaví.
    2. Chcete-li použít funkci čištění vzduchu, nejprve zapněte odvlhčovač vzduchu v prvním kroku, potom klepněte na tlačítko
„Čištění vzduchu“, rozsvítí se LED „Čištění vzduchu“ a rozsvítí se horní modré světlo, funkce se spustí pracovní. Když se 
znovu dotknete tlačítka „Čištění vzduchu“, funkce čištění vzduchu přestane fungovat.
    3. Chcete-li nastavit čas běhu odvlhčovače, dotkněte se spodní části „Nastavení času“ a nastavte čas od 1 hodiny do 24 
hodin. Po uplynutí této doby se sušička automaticky vypne.
    4. Odvlhčovač s funkcí automatického odmrazování.
    5. Okno indikátoru bude cyklicky zobrazovat „teplotu“ „vlhkost“ „Časovač (pokud je nastaven)“.
Když je nádrž na vodu plná, odvlhčovač se automaticky vypne a rozsvítí se červená LED na přední straně odvlhčovače.

KONTROLNÍ PANEL
1. Ukazatel teploty
2. Indikátor vlhkosti
3. Ukazatel plné nádrže na vodu
4. Vdova s ukazatelem
5. Tlačítko nastavení času
6. Tlačítko čištění vzduchu
7. Tlačítko ON / OFF

VYJÍMATELNÁ NÁDRŽ NA VODU
Když je nádrž na vodu téměř plná, zařízení se automaticky vypne a rozsvítí se červená LED „Nádrž na vodu plná“.
Chcete-li nádrž na vodu vyjmout, nejprve vypněte odvlhčovač, poté nádrž na vodu vyjměte ze zařízení a vodu vylijte do 
toalety nebo koupelny. Vložte nádržku na vodu zpět do přístroje. Chcete-li pokračovat v sušení, znovu se dotkněte tlačítka 
„ON / OFF“.

ČIŠTĚNÍ VNITŘNÍ NÁDRŽE NA VODU
Důležité: Kryt nádrže na vodu lze sejmout pouze za účelem čištění (průhlednou nádrž na vodu a bílý kryt nádrže na vodu lze 
oddělit). Nejprve vypněte odvlhčovač a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, než vyjmete nádržku na vodu. Vypusťte vodu, sejměte 
bílý kryt nádrže na vodu z průhledné nádrže na vodu a vyčistěte vnitřek nádrže. Po vyčištění vložte bílé víko zpět do 
průhledné nádrže na vodu.

ČIŠTĚNÍ SUŠIČKY
Před čištěním zařízení vypněte mini odvlhčovač a vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Měkkým hadříkem očistěte povrch jednotky
a kartáčem s měkkými štětinami odstraňte prach ze zadní mřížky přívodu vzduchu a horních mřížek výfuku.

Po vyčištění nádržky na vodu nasaďte zpět kryt nádržky na vodu. 
      1. Otočte kryt nádrže a položte jej na rovný povrch.
      2. Vložte plovák do otvoru víka.
      3. Umístěte nádržku na vodu na víko a jemně zatlačte dolů.
      4. Vložte nádržku na vodu do odvlhčovače.

Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a
elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení 
výše uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a 
lidského zdraví v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. 
Aby se předešlo výše uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými 
společnostmi. Samočinná demontáž opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k 
opětovnému použití a využití, včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru 
odpadních zařízení



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- couleur noire
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65 W
-Avec lumière UV et TiO2 (fonction de purification de l'air)
- Tube de drainage de l'eau
-Déshumidification: environ 600 ml à 700 ml / jour (25 ° C 85% HR).
- Capacité du réservoir d'eau: environ 1500 ml
-Fonctionnement par un module électronique (système Peltier), sans compresseur
-Arrêt automatique lorsque le réservoir d'eau est plein (avec indicateur LED)
-Fonction de dégivrage automatique, vous pouvez utiliser ce déshumidificateur lorsque la température descend en dessous de 
5 ℃
-Convient pour la maison, le bureau, le dortoir, etc.
- Couverture de 30 m2
- un compte à rebours de 24 heures
-Affichage LCD （Affiche la température, l'humidité, la minuterie)

CARACTÉRISTIQUE:
Un sécheur d'air est un appareil qui capte et élimine efficacement l'humidité excessive de l'air. Il est parfait pour les pièces mal
ventilées, où une forte humidité est particulièrement fréquente. L'utilisation d'un déshumidificateur vous aidera à vous 
protéger des champignons et moisissures nocifs et prendra soin de votre bien-être.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
-Vérifiez la tension indiquée sur la plaque signalétique. Cet outil est conçu pour une alimentation 220-240V AC.
-Placez l'appareil sur une surface plane et assurez-vous que le déshumidificateur n'est pas exposé à la lumière directe du soleil.
-Ne placez aucun objet à proximité de l'appareil (un espace de 30 à 50 cm est recommandé de tous les côtés de l'appareil).
-Lors du débranchement de la fiche de la prise, tenez fermement et tirez sur la fiche.
-Ne mettez pas vos doigts ni aucun objet dans l'appareil.
-N'utilisez pas l'appareil si le câble ou la fiche sont endommagés. 
-Cet appareil est destiné à un usage domestique à l'intérieur uniquement. N'utilisez pas cet appareil à l'extérieur.
-Ne pliez pas ou n'enroulez pas fermement le cordon d'alimentation. Il peut surchauffer.
-N'utilisez pas d'aérosols inflammables tels que du vernis et de la peinture à proximité de l'appareil. Cela peut provoquer un 
incendie de l'appareil.
-Ne plongez pas l'appareil, le cordon d'alimentation et la fiche dans l'eau. Débranchez l'appareil avant le nettoyage ou après 
chaque utilisation.
-Ne pas éclabousser d'eau directement sur le boîtier ou à l'intérieur. Cela peut entraîner de la rouille et endommager l'isolation 
électrique.
-N'utilisez pas d'objets pointus tels que des couteaux, des tournevis, des ciseaux, etc. pour gratter ou nettoyer l'appareil.
-Ne placez pas d'objets lourds ou fragiles sur le dessus de l'appareil. Utilisez cet appareil uniquement comme décrit dans ce 
manuel.
-Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou sans expérience et connaissances, à condition qu'ils soient supervisés ou aient été formés à l'utilisation
sûre de l'appareil et comprennent les menaces . Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne peuvent pas 
nettoyer ou entretenir l'appareil sans surveillance.

LES FONCTIONS
Le déshumidificateur utilise la technologie Peltier (sans compresseur), ce qui le rend léger et silencieux. Il est parfait pour les 
petites pièces. Une mauvaise ventilation provoque une odeur de moisi et des champignons dans les armoires, garde-manger, 
placards ou entrepôts, etc. Le mini déshumidificateur élimine ce problème en les protégeant de l'humidité indésirable.
• Pour éviter les chocs électriques. Ne pas ouvrir. Il n'y a aucune pièce réparable par l'utilisateur à l'intérieur.
• Les spécifications peuvent être modifiées à des fins d'amélioration sans préavis.



CONNEXION ET CONFIGURATION
Il est important de s'assurer que le réservoir d'eau est correctement installé dans la machine et qu'il n'est pas rempli d'eau. Si le
voyant rouge «réservoir plein» est allumé lorsque la machine est connectée pour la première fois, faites doucement glisser le 
réservoir d'eau et poussez-le en position.
    1. Pour commencer à utiliser le déshumidificateur, placez d'abord le déshumidificateur sur une surface plane, connectez la 
fiche d'entrée CA à une prise de courant appropriée. Appuyez ensuite sur le bouton «MARCHE / ARRÊT» à l'avant du 
déshumidificateur, la DEL «MARCHE / ARRÊT» s'allumera et le déshumidificateur commencera à fonctionner. Écoutez et 
sentez l'air sortant de l'évent latéral supérieur. Appuyez à nouveau sur le bouton «MARCHE / ARRÊT» en bas, le sèche-linge 
s'arrêtera.
    2. Pour utiliser la fonction de purification de l'air, allumez d'abord le déshumidificateur dans la première étape, puis 
appuyez sur le bouton «Purification de l'air», la LED «Purification de l'air» sera allumée et la lumière bleue supérieure 
s'allumera, la fonction démarre travail. Lorsque vous appuyez à nouveau sur le bouton «Purification de l'air», la fonction de 
purification de l'air cesse de fonctionner.
    3. Pour régler l'heure de fonctionnement du déshumidificateur, touchez le bas de «Paramètres de l'heure» pour régler l'heure
de 1 heure à 24 heures. Une fois ce temps écoulé, le sèche-linge s'éteint automatiquement.
    4. Déshumidificateur avec fonction de dégivrage automatique.
    5. La fenêtre de l'indicateur affichera cycliquement "température" "humidité" "Minuterie (si réglé)".
Lorsque le réservoir d'eau est plein, le déshumidificateur s'éteint automatiquement et la LED rouge à l'avant du 
déshumidificateur s'allume.

PANNEAU DE COMMANDE
1. Indicateur de température
2. Indicateur d'humidité
3. Indicateur de réservoir d'eau plein
4. Une veuve avec un pointeur
5. Bouton de réglage de l'heure
6. Bouton de purge d'air
7. Bouton ON / OFF

RÉSERVOIR D'EAU AMOVIBLE
Lorsque le réservoir d'eau est presque plein, l'appareil s'éteint automatiquement et la LED rouge «Réservoir d'eau plein» 
s'allume.
Pour retirer le réservoir d'eau, éteignez d'abord le déshumidificateur, puis retirez le réservoir d'eau de l'appareil et versez l'eau 
dans les toilettes ou la salle de bain. Remettez le réservoir d'eau dans la machine. Pour continuer le séchage, appuyez à 
nouveau sur "ON / OFF".

NETTOYAGE DE L'INTÉRIEUR DU RÉSERVOIR D'EAU
Important: Le couvercle du réservoir d'eau ne peut être retiré que pour le nettoyage (le réservoir d'eau transparent et le 
couvercle du réservoir d'eau blanche peuvent être séparés). Éteignez d'abord le déshumidificateur et retirez la fiche de la prise 
avant de retirer le réservoir d'eau. Videz l'eau, retirez le couvercle du réservoir d'eau blanche du réservoir d'eau transparent et 
nettoyez l'intérieur du réservoir. Après le nettoyage, remettez le couvercle blanc dans le réservoir d'eau transparent.

NETTOYAGE DE LA SÉCHEUSE
Avant de nettoyer l'appareil, éteignez le mini déshumidificateur et débranchez la fiche de la prise principale. Utilisez un 
chiffon doux pour nettoyer la surface de l'unité et une brosse à poils doux pour enlever la poussière de la grille d'entrée d'air 
arrière et des grilles d'échappement supérieures.

Après avoir nettoyé le réservoir d'eau, réinstallez le couvercle du réservoir d'eau. 
      1. Retournez le couvercle du réservoir et placez-le sur une surface plane.
      2. Insérez le flotteur dans l'ouverture du couvercle.
      3. Placez le réservoir d'eau sur le couvercle et appuyez doucement.
      4. Insérez le réservoir d'eau dans le déshumidificateur.

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements
électriques et électroniques :
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces 
équipements doivent être collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à 
roues barré. Le non-respect de la règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer 
une menace pour l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans 
l'équipement, tels que : câblage électrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants 
doivent être collectés et correctement traités par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est 
inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le 
recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une participation active au système de collecte des déchets 
d'équipements



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- de color negro
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65W
-Con luz ultravioleta y TiO2 (función de purificación de aire)
- Tubo de drenaje de agua
-Deshumidificación: Aproximadamente 600 ml a 700 ml / día (25 ° C 85% RH).
- Capacidad del depósito de agua: unos 1500 ml.
-Trabajando por módulo electrónico (sistema Peltier), sin compresor
-Apagado automático cuando el tanque de agua está lleno (con indicador LED)
-Función de descongelación automática, puede usar este deshumidificador cuando la temperatura desciende por debajo de 5 
℃
-Adecuado para el hogar, la oficina, el dormitorio, etc.
- Cobertura de 30 m2
-Temporizador de cuenta regresiva de 24 horas
-Pantalla LCD （Muestra temperatura, humedad, temporizador)

CARACTERÍSTICA:
Un secador de aire es un dispositivo que captura y elimina eficazmente el exceso de humedad del aire. Es perfecto para 
habitaciones mal ventiladas, donde la humedad alta es particularmente frecuente. Usar un deshumidificador te ayudará a 
protegerte de hongos y moho dañinos y cuidará de tu bienestar.

LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
-Compruebe el voltaje indicado en la placa de características. Esta herramienta está diseñada para corriente alterna de 220-
240V.
-Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y asegúrese de que el deshumidificador no esté expuesto a la luz solar 
directa.
-No coloque ningún objeto cerca del dispositivo (se recomienda un espacio de 30-50 cm en todos los lados del dispositivo).
-Al desconectar el enchufe del tomacorriente, sosténgalo firmemente y tire del enchufe.
-No introduzca los dedos ni ningún objeto en el dispositivo.
-No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe están dañados. 
-Este dispositivo está diseñado para uso doméstico en interiores. No utilice este dispositivo al aire libre.
-No doble ni enrolle con fuerza el cable de alimentación. Puede recalentarse.
-No utilice aerosoles inflamables como barniz y pintura cerca de la unidad. Esto puede hacer que el dispositivo se incendie.
-No sumerja el aparato, el cable de alimentación y el enchufe en agua. Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo o después 
de cada uso.
-No salpique agua directamente en el gabinete o en el interior. Esto puede provocar oxidación y daños en el aislamiento 
eléctrico.
-No utilice objetos afilados como cuchillos, destornilladores, tijeras, etc. para raspar o limpiar el dispositivo.
-No coloque objetos pesados o frágiles encima del dispositivo. Utilice este dispositivo solo como se describe en este manual.
-Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro del 
aparato y comprendan sus amenazas. . Los niños no deben jugar con el dispositivo. Los niños no pueden limpiar ni mantener 
el aparato sin supervisión.

FUNCIONES
El deshumidificador utiliza tecnología Peltier (sin compresor), lo que lo hace ligero y silencioso. Es perfecto para habitaciones
pequeñas. La mala ventilación provoca un olor a humedad y hongos en armarios, despensas, alacenas o almacenes, etc. El 
mini deshumidificador elimina este problema protegiéndolos de la humedad no deseada.
• Para evitar descargas eléctricas. No abrir. No hay partes reparables por el usuario adentro.
• Las especificaciones están sujetas a cambios para mejorar sin previo aviso.



CONEXION Y CONFIGURACION
Es importante asegurarse de que el tanque de agua esté asentado correctamente en la máquina y no esté lleno de agua. Si el 
indicador rojo de "tanque lleno" se enciende cuando la máquina se conecta por primera vez, deslice suavemente el tanque de 
agua hacia afuera y empújelo nuevamente a su posición.
    1. Para comenzar a usar el deshumidificador, primero coloque el deshumidificador sobre una superficie plana, conecte el 
enchufe de entrada de CA a una toma de corriente adecuada. Luego toque el botón "ENCENDIDO / APAGADO" en la parte 
frontal del deshumidificador, el LED "ENCENDIDO / APAGADO" se iluminará y el deshumidificador comenzará a 
funcionar. Escuche y sienta el aire que sale por la ventilación lateral superior. Toque el botón "ON / OFF" en la parte inferior 
nuevamente, la secadora se detendrá.
    2. Para utilizar la función de purificación de aire, primero encienda el deshumidificador en el primer paso, luego toque el 
botón "Purificación de aire", el LED "Purificación de aire" se encenderá y la luz azul superior se encenderá, la función 
comenzará trabajando. Cuando vuelva a tocar el botón "Purificación de aire", la función de purificación de aire dejará de 
funcionar.
    3. Para configurar el tiempo de funcionamiento del deshumidificador, toque la parte inferior de "Configuración de tiempo" 
para configurar el tiempo de 1 hora a 24 horas. Una vez transcurrido este tiempo, la secadora se apagará automáticamente.
    4. Deshumidificador con función de descongelación automática.
    5. La ventana del indicador mostrará cíclicamente "temperatura" "humedad" "Temporizador (si está configurado)".
Cuando el tanque de agua esté lleno, el deshumidificador se apagará automáticamente y se encenderá el LED rojo en la parte 
frontal del deshumidificador.

PANEL DE CONTROL
1. Indicador de temperatura
2. Indicador de humedad
3. Indicador de depósito de agua lleno
4. Una viuda con un puntero
5. Botón de ajuste de hora
6. Botón de purga de aire
7. Botón de ENCENDIDO / APAGADO

DEPÓSITO DE AGUA EXTRAÍBLE
Cuando el depósito de agua está casi lleno, el dispositivo se apaga automáticamente y se enciende el LED rojo "Depósito de 
agua lleno".
Para quitar el tanque de agua, primero apague el deshumidificador, luego retire el tanque de agua del dispositivo y vierta el 
agua en el inodoro o baño. Vuelva a colocar el depósito de agua en la máquina. Para continuar secando, toque "ON / OFF" 
nuevamente.

LIMPIEZA DEL INTERIOR DEL DEPÓSITO DE AGUA
Importante: La tapa del tanque de agua solo se puede quitar para limpiar (el tanque de agua transparente y la tapa del tanque 
de agua blanca se pueden separar). Primero apague el deshumidificador y retire el enchufe del enchufe antes de quitar el 
tanque de agua. Drene el agua, retire la tapa del tanque de agua blanca del tanque de agua transparente y limpie el interior del 
tanque. Después de limpiar, vuelva a colocar la tapa blanca en el tanque de agua transparente.

LIMPIEZA DE LA SECADORA
Antes de limpiar el dispositivo, apague el mini deshumidificador y desconecte el enchufe de la toma principal. Utilice un paño
suave para limpiar la superficie de la unidad y un cepillo de cerdas suaves para quitar el
polvo de la rejilla de entrada de aire trasera y las rejillas de escape superiores.

Después de limpiar el tanque de agua, vuelva a instalar la tapa del tanque de agua. 
      1. Voltee la tapa del tanque y colóquela sobre una superficie plana.
      2. Inserte el flotador en la abertura de la tapa.
      3. Coloque el tanque de agua en la tapa y presione suavemente hacia abajo.
      4. Inserte el tanque de agua en el deshumidificador.

Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo 
debe recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. 
El incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una 
amenaza para el medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los 
equipos, tales como: cableado eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben 
ser recolectados y procesados adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos 
desgastados. Los hogares juegan un papel importante al contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de 
equipos de desecho. Esto se hace en particular a través de la participación activa en el sistema de recogida de residuos de 
equipos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- colore nero
-AC 220-240 V,
-50 / 60Hz,
-65W
-Con luce UV e TiO2 (funzione di purificazione dell'aria)
- Tubo scarico acqua
-Deumidificazione: da circa 600 ml a 700 ml / giorno (25 ° C 85% RH).
- Capacità serbatoio acqua: circa 1500 ml
-Funzionamento tramite modulo elettronico (sistema Peltier), senza compressore
-Spegnimento automatico quando il serbatoio dell'acqua è pieno (con indicatore LED)
-Funzione di sbrinamento automatico, è possibile utilizzare questo deumidificatore quando la temperatura scende sotto i 5 ℃
-Adatto per casa, ufficio, dormitorio ecc.
- Copertura di 30 m2
-24 ore di conto alla rovescia
-Display LCD: mostra temperatura, umidità, timer)

CARATTERISTICA:
Un essiccatore d'aria è un dispositivo che cattura e rimuove efficacemente l'umidità in eccesso dall'aria. È perfetto per 
ambienti poco ventilati, dove l'umidità elevata è particolarmente frequente. L'uso di un deumidificatore ti aiuterà a proteggerti 
da funghi e muffe dannosi e si prenderà cura del tuo benessere.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
-Controllare la tensione indicata sulla targhetta. Questo strumento è progettato per alimentazione a 220-240 V CA.
-Posizionare il dispositivo su una superficie piana e assicurarsi che il deumidificatore non sia esposto alla luce solare diretta.
-Non posizionare oggetti vicino al dispositivo (si consiglia uno spazio di 30-50 cm su tutti i lati del dispositivo).
-Quando si scollega la spina dalla presa, tenerla saldamente e tirare la spina.
-Non mettere le dita o altri oggetti nel dispositivo.
-Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati. 
-Questo dispositivo è inteso solo per uso domestico interno. Non utilizzare questo dispositivo all'aperto.
-Non piegare o avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Potrebbe surriscaldarsi.
-Non utilizzare spray infiammabili come vernici e pitture vicino all'unità. Ciò potrebbe far prendere fuoco al dispositivo.
-Non immergere in acqua l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina. Scollegare il dispositivo prima della pulizia o 
dopo ogni utilizzo.
-Non spruzzare acqua direttamente sull'armadio o all'interno. Ciò può causare ruggine e danni all'isolamento elettrico.
-Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli, cacciaviti, forbici, ecc. Per raschiare o pulire il dispositivo.
-Non posizionare oggetti pesanti o fragili sopra il dispositivo. Utilizzare questo dispositivo solo come descritto in questo 
manuale.
-Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o siano stati istruiti sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e comprendano le sue minacce . I bambini non devono giocare con il dispositivo. I bambini non possono 
pulire o sottoporre a manutenzione l'apparecchio senza supervisione.

FUNZIONI
Il deumidificatore utilizza la tecnologia Peltier (senza compressore), che lo rende leggero e silenzioso. È perfetto per stanze 
piccole. Una scarsa ventilazione provoca un odore di muffa e funghi negli armadi, dispense, armadi o magazzini, ecc. Il mini 
deumidificatore elimina questo problema proteggendoli dall'umidità indesiderata.
• Per evitare scosse elettriche. Non aprire. All'interno non ci sono parti riparabili dall'utente.
• Le specifiche sono soggette a modifiche per miglioramento senza preavviso.



COLLEGAMENTO E CONFIGURAZIONE
È importante assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia posizionato correttamente nella macchina e non sia riempito d'acqua. 
Se l'indicatore rosso "serbatoio pieno" è acceso quando la macchina viene collegata per la prima volta, far scorrere 
delicatamente il serbatoio dell'acqua e spingerlo di nuovo in posizione.
    1. Per iniziare a utilizzare il deumidificatore, posizionare prima il deumidificatore su una superficie piana, collegare la spina
di ingresso CA a una presa di corrente adeguata. Quindi toccare il pulsante "ON / OFF" sulla parte anteriore del 
deumidificatore, il LED "ON / OFF" si accenderà e il deumidificatore inizierà a funzionare. Ascolta e senti l'aria che esce 
dalla presa d'aria laterale superiore. Toccare nuovamente il pulsante "ON / OFF" in basso, l'asciugatrice si fermerà.
    2. Per utilizzare la funzione di purificazione dell'aria, prima accendi il deumidificatore nel primo passaggio, quindi tocca il 
pulsante "Purificazione dell'aria", il LED "Purificazione dell'aria" si accenderà e la luce blu superiore si accenderà, la funzione
si avvia Lavorando. Quando si tocca di nuovo il pulsante "Purificazione aria", la funzione di purificazione dell'aria smetterà di
funzionare.
    3. Per impostare il tempo di funzionamento del deumidificatore, toccare la parte inferiore di "Impostazioni ora" per 
impostare il tempo da 1 ora a 24 ore. Trascorso questo tempo, l'asciugatrice si spegnerà automaticamente.
    4. Deumidificatore con funzione di sbrinamento automatico.
    5. La finestra dell'indicatore mostrerà ciclicamente "temperatura" "umidità" "Timer (se impostato)".
Quando il serbatoio dell'acqua è pieno, il deumidificatore si spegnerà automaticamente e il LED rosso sulla parte anteriore del
deumidificatore si accenderà.

PANNELLO DI CONTROLLO
1. Indicatore di temperatura
2. Indicatore di umidità
3. Indicatore di serbatoio dell'acqua pieno
4. Una vedova con un puntatore
5. Pulsante di impostazione dell'ora
6. Pulsante di spurgo aria
7. Pulsante ON / OFF

SERBATOIO ACQUA ESTRAIBILE
Quando il serbatoio dell'acqua è quasi pieno, il dispositivo si spegne automaticamente e si accende il LED rosso "Water tank 
full".
Per rimuovere il serbatoio dell'acqua, spegnere prima il deumidificatore, quindi rimuovere il serbatoio dell'acqua dal 
dispositivo e versare l'acqua nella toilette o nel bagno. Rimettere il serbatoio dell'acqua nella macchina. Per continuare 
l'asciugatura, toccare nuovamente "ON / OFF".

PULIZIA DELL'INTERNO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA
Importante: il coperchio del serbatoio dell'acqua può essere rimosso solo per la pulizia (il serbatoio dell'acqua trasparente e il 
coperchio del serbatoio dell'acqua bianco possono essere separati). Per prima cosa spegnere il deumidificatore e rimuovere la 
spina dalla presa prima di rimuovere il serbatoio dell'acqua. Scaricare l'acqua, rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua 
bianco dal serbatoio dell'acqua trasparente e pulire l'interno del serbatoio. Dopo la pulizia, riposizionare il coperchio bianco 
nel serbatoio dell'acqua trasparente.

PULIZIA DELL'ASCIUGATRICE
Prima di pulire il dispositivo, spegnere il mini deumidificatore e scollegare la spina dalla presa principale. Utilizzare un panno
morbido per pulire la superficie dell'unità e una spazzola a setole morbide per rimuovere la polvere dalla griglia della presa 
d'aria posteriore e dalle griglie di scarico superiori.

Dopo aver pulito il serbatoio dell'acqua, reinstallare il coperchio del serbatoio dell'acqua. 
      1. Capovolgere il coperchio del serbatoio e posizionarlo su una superficie piana.
      2. Inserire il galleggiante nell'apertura del coperchio.
      3. Posizionare il serbatoio dell'acqua sul coperchio e premere delicatamente verso il basso.
      4. Inserire il serbatoio dell'acqua nel deumidificatore.

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature 
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote 
barrato. Il mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, può costituire una
minaccia per l'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, 
quali: cavi elettrici, plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e
adeguatamente trattati da società specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie 
svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto.
Ciò avviene in particolare attraverso la partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- culoare neagra
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65W
-Cu lumină UV și TiO2 (funcție de purificare a aerului)
- Tub de scurgere a apei
-Deumidificare: Aproximativ 600 ml până la 700 ml / zi (25 ° C 85% HR).
- Capacitatea rezervorului de apă: aproximativ 1500 ml
-Funcționează cu un modul electronic (sistem Peltier), fără compresor
-Oprire automată când rezervorul de apă este plin (cu indicator LED)
-Funcția de decongelare automată, puteți utiliza acest dezumidificator atunci când temperatura scade sub 5 ℃
-Potrivit pentru acasă, birou, cămin etc.
- acoperire de 30 m2
-Temporizator de 24 ore
-Afisaj LCD （Afișează temperatura, umiditatea, cronometrul)

CARACTERISTICĂ:
Un uscător de aer este un dispozitiv care captează și îndepărtează eficient umiditatea excesivă din aer. Este perfect pentru 
încăperile slab ventilate, unde umiditatea ridicată este deosebit de frecventă. Folosirea unui dezumidificator te va ajuta să te 
protejezi de ciupercile dăunătoare și mucegai și va avea grijă de bunăstarea ta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
-Verificați tensiunea indicată pe plăcuța de identificare. Acest instrument este conceput pentru alimentarea cu curent alternativ 
de 220-240V.
-Puneți dispozitivul pe o suprafață plană și asigurați-vă că dezumidificatorul nu este expus la lumina directă a soarelui.
-Nu așezați obiecte în apropierea dispozitivului (este recomandat un spațiu de 30-50 cm pe toate laturile dispozitivului).
-Când deconectați ștecherul de la priză, țineți-l ferm și trageți de ștecher.
-Nu puneți degetele sau obiecte în dispozitiv.
-Nu utilizați dispozitivul dacă cablul sau mufa sunt deteriorate. 
-Acest dispozitiv este destinat numai pentru uz casnic în interior. Nu utilizați acest dispozitiv în aer liber.
-Nu îndoiți sau bobinați strâns cablul de alimentare. Se poate supraîncălzi.
-Nu folosiți spray-uri inflamabile precum lac și vopsea lângă unitate. Acest lucru poate provoca incendierea dispozitivului.
-Nu scufundați aparatul, cablul de alimentare și fișa în apă. Deconectați dispozitivul înainte de curățare sau după fiecare 
utilizare.
-Nu stropiți apa direct pe dulap sau în interior. Acest lucru poate duce la rugină și la deteriorarea izolației electrice.
-Nu utilizați obiecte ascuțite, cum ar fi cuțite, șurubelnițe, foarfece etc. pentru a răzuia sau curăța dispozitivul.
-Nu așezați obiecte grele sau fragile deasupra dispozitivului. Utilizați acest dispozitiv numai așa cum este descris în acest 
manual.
-Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani și persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experiență și cunoștințe, atâta timp cât sunt supravegheați sau au fost instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a 
aparatului și înțeleg amenințările acestuia. . Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Copiii nu pot curăța sau întreține 
aparatul fără supraveghere.

FUNCȚII
Dezumidificatorul folosește tehnologia Peltier (fără compresor), ceea ce îl face ușor și silențios. Este perfect pentru camere 
mici. O aerisire slabă provoacă un miros de mucegai și ciuperci în dulapuri, cămări, dulapuri sau depozite, etc. Mini 
dezumidificatorul elimină această problemă protejându-le de umezeala nedorită.
• Pentru a evita electrocutarea. Nu deschide. În interior nu există piese reparabile de către utilizator.
• Specificațiile pot fi modificate pentru îmbunătățire fără notificare prealabilă.



CONEXIUNE ȘI CONFIGURARE
Este important să vă asigurați că rezervorul de apă este așezat corect în mașină și nu este umplut cu apă. Dacă indicatorul roșu 
„rezervor plin” este aprins când mașina este conectată pentru prima dată, glisați ușor rezervorul de apă afară și împingeți-l 
înapoi în poziție.
    1. Pentru a începe să utilizați dezumidificatorul, așezați mai întâi dezumidificatorul pe o suprafață plană, conectați mufa de 
intrare AC la o priză de alimentare adecvată. Apoi atingeți butonul „PORNIT / OPRIT” din partea din față a 
dezumidificatorului, LED-ul „PORNIT / OPRIT” se va aprinde și dezumidificatorul va începe să funcționeze. Auziți și simțiți 
aerul care iese din aerisirea laterală superioară. Atingeți din nou butonul „PORNIT / OPRIT” din partea de jos, uscătorul se va 
opri.
    2. Pentru a utiliza funcția de purificare a aerului, porniți mai întâi dezumidificatorul în primul pas, apoi apăsați butonul 
„Purificare aer”, LED-ul „Purificare aer” va fi aprins, iar lumina albastră superioară se va aprinde, funcția începe lucru. Când 
atingeți din nou butonul „Purificare aer”, funcția de purificare aer nu va mai funcționa.
    3. Pentru a seta timpul de funcționare a dezumidificatorului, atingeți partea de jos a „Setări oră” pentru a seta timpul de la 1 
oră la 24 de ore. După ce a trecut acest timp, uscătorul se va opri automat.
    4. Dezumidificator cu funcție de dezghețare automată.
    5. Fereastra indicatorului va afișa ciclic „temperatura” „umiditatea” „Timer (dacă este setat)”.
Când rezervorul de apă este plin, dezumidificatorul se va opri automat și LED-ul roșu din partea din față a dezumidificatorului
se va aprinde.

PANOU DE CONTROL
1. Indicator de temperatură
2. Indicator de umiditate
3. Indicator plin rezervor de apă
4. O văduvă cu un pointer
5. Butonul de setare a timpului
6. Buton de purjare a aerului
7. Butonul ON / OFF

Rezervor de apă detașabil
Când rezervorul de apă este aproape plin, dispozitivul se oprește automat și LED-ul roșu „Rezervor de apă plin” se aprinde.
Pentru a scoate rezervorul de apă, mai întâi opriți dezumidificatorul, apoi scoateți rezervorul de apă din dispozitiv și turnați 
apa în toaletă sau baie. Puneți rezervorul de apă înapoi în mașină. Pentru a continua uscarea, atingeți din nou „PORNIT / 
OPRIT”.

CURĂȚAREA INTERIORUL REZERVORULUI DE APĂ
Important: Capacul rezervorului de apă poate fi îndepărtat numai pentru curățare (rezervorul de apă transparent și capacul 
rezervorului de apă albă pot fi separați). Mai întâi opriți dezumidificatorul și scoateți ștecherul din priză înainte de a scoate 
rezervorul de apă. Scurgeți apa, scoateți capacul rezervorului de apă albă din rezervorul transparent de apă și curățați interiorul
rezervorului. După curățare, puneți capacul alb înapoi în rezervorul de apă transparent.

CURATAREA USCATORULUI
Înainte de a curăța dispozitivul, opriți mini dezumidificatorul și deconectați fișa de la priza principală. Utilizați o cârpă moale 
pentru a curăța suprafața unității și o perie moale cu perii pentru a îndepărta praful din grila de admisie a aerului din spate și 
din grilele superioare de evacuare.

După curățarea rezervorului de apă, reinstalați capacul rezervorului de apă.  
      1. Întoarceți capacul rezervorului și așezați-l pe o suprafață plană.
      2. Introduceți flotorul în deschiderea capacului.
      3. Așezați rezervorul de apă pe capac și apăsați ușor.
      4. Introduceți rezervorul de apă în dezumidificator.

Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de 
echipament trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. 
Nerespectarea regulii de mai sus, în cazul eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare 
pentru mediul natural și sănătatea umană, rezultată din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri 
electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. Pentru a evita amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și 
procesate corespunzător de companii specializate. Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile 
joacă un rol important în contribuția la reutilizare și valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru 
se realizează în special prin participarea activă la sistemul de colectare a deșeurilor echipamentelor



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- fekete szín
-AC 220-240V,
-50 / 60Hz,
-65W
-UV-fénnyel és TiO2-vel (légtisztító funkció)
- Vízelvezető cső
-Párátlanítás: Kb. 600–700 ml / nap (25 ° C 85% relatív páratartalom).
- Víztartály űrtartalma: kb. 1500 ml
-Működés elektronikus modullal (Peltier rendszer), kompresszor nélkül
-Automatikus kikapcsolás, ha a víztartály megtelt (LED-jelzővel)
-Automatikus leolvasztási funkció, akkor használja ezt a párátlanítót, ha a hőmérséklet 5 ℃ alá csökken
- Alkalmas otthoni, irodai, kollégiumi stb.
- 30 m2 lefedettség
-24 órás visszaszámláló
-LCD kijelző temperature Hőmérsékletet, páratartalmat, időzítőt mutat)

JELLEGZETES:
A légszárító olyan eszköz, amely hatékonyan rögzíti és eltávolítja a levegőből a túlzott nedvességet. Ideális rosszul szellőző 
helyiségekben, ahol különösen gyakori a magas páratartalom. A párátlanító használata segít megvédeni magát a káros 
gombáktól és penészektől, és gondoskodik a jó közérzetéről.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK:
-Ellenőrizze a típustáblán feltüntetett feszültséget. Ezt az eszközt 220–240 V váltakozó áramú áramforrásra tervezték.
-Tegye a készüléket sík felületre, és ügyeljen arra, hogy a páramentesítőt ne érje közvetlen napfény.
-Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülék közelébe (a készülék minden oldalán 30-50 cm távolság javasolt).
-A dugó kihúzásakor az aljzatból tartsa erősen és húzza meg.
-Ne tegye az ujjait vagy semmilyen tárgyat a készülékbe.
-Ne használja a készüléket, ha a kábel vagy a csatlakozó megsérült. 
-Ez a készülék csak otthoni beltéri használatra szolgál. Ne használja a készüléket szabadban.
-Ne hajlítsa vagy tekerje szorosan a tápkábelt. Lehet, hogy túlmelegszik.
-A készülék közelében ne használjon gyúlékony spray-ket, például lakkot vagy festéket. Ez a készülék kigyulladását 
okozhatja.
-Ne merítse a készüléket, a tápkábelt és a dugót vízbe. Tisztítás előtt vagy minden használat után húzza ki a készülék 
csatlakozóját.
-Ne öntsön vizet közvetlenül a szekrényre vagy annak belsejébe. Ez rozsdához és az elektromos szigetelés károsodásához 
vezethet.
-A készülék kaparására vagy tisztítására ne használjon éles tárgyakat, például kést, csavarhúzót, ollót stb.
-Ne helyezzen nehéz vagy törékeny tárgyakat a készülék tetejére. Ezt a készüléket csak a kézikönyvben leírtak szerint 
használja.
-Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező vagy tapasztalat és tudás nélküli személyek használhatják mindaddig, amíg felügyelet alatt állnak vagy utasítást 
kaptak a készülék biztonságos használatára és megértik a fenyegetéseket . A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
gyermekek felügyelet nélkül nem tisztíthatják vagy karbantarthatják a készüléket.

FUNKCIÓK
A páramentesítő Peltier technológiát használ (kompresszor nélkül), ami könnyűvé és csendessé teszi. Tökéletes kis 
helyiségekhez. A rossz szellőzés dohos szagot és gombát okoz a szekrényekben, kamrákban, szekrényekben vagy raktárakban 
stb. A mini páramentesítő ezt a problémát kiküszöböli, megvédve őket a nem kívánt nedvességtől.
• Az áramütés elkerülése érdekében. Ne nyissa. Belül nincsenek a felhasználó által javítható alkatrészek.
• A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül javíthatók.



CSATLAKOZÁS ÉS KONFIGURÁLÁS
Fontos ellenőrizni, hogy a víztartály megfelelően van-e behelyezve a gépbe, és nincs-e megtöltve vízzel. Ha a gép első 
bekapcsolásakor a piros "tartály tele" jelzőfény világít, óvatosan csúsztassa ki a víztartályt, és tolja vissza a helyére.
    1. A páramentesítő használatának megkezdéséhez először helyezze a páramentesítőt egy sima felületre, csatlakoztassa a 
váltakozó áramú hálózati csatlakozót egy megfelelő konnektorhoz. Ezután érintse meg a páramentesítő elülső részén található 
"ON / OFF" gombot, az "ON / OFF" LED világítani kezd, és a páramentesítő elkezd működni. Hallja és érezze a felső levegő 
nyílásából kilépő levegőt. Érintse meg újra az alján lévő "BE / KI" gombot, a szárító leáll.
    2. A légtisztító funkció használatához először kapcsolja be a páramentesítőt, majd érintse meg a "Légtisztító" gombot, a 
"Légtisztító" LED világítani kezd, és a felső kék lámpa kigyullad, a funkció elindul dolgozó. Ha ismét megérinti a 
"Légtisztító" gombot, a légtisztító funkció leáll.
    3. A páramentesítő működési idejének beállításához érintse meg az "Időbeállítások" alját, hogy beállítsa az időt 1 óráról 24 
órára. Ezen idő letelte után a szárító automatikusan kikapcsol.
    4. Páramentesítő automatikus leolvasztási funkcióval.
    5. Az indikátorablak ciklikusan megjeleníti a "hőmérséklet", "páratartalom" "Időzítő (ha be van állítva)" értéket.
Amikor a víztartály megtelt, a páramentesítő automatikusan kikapcsol, és a páramentesítő elején található piros LED 
kigyullad.

VEZÉRLŐPULT
1. Hőmérséklet jelző
2. Páratartalom-mutató
3. A víztartály tele jelzője
4. Özvegy mutatóval
5. Időbeállítás gomb
6. Légtelenítő gomb
7. BE / KI gomb

KIVÁLHATÓ VÍZTARTÓ
Amikor a víztartály majdnem megtelt, a készülék automatikusan kikapcsol, és a piros "Víztartály tele" LED világít.
A víztartály eltávolításához először kapcsolja ki a páramentesítőt, majd vegye ki a víztartályt a készülékből, és öntse ki a vizet 
a WC-be vagy a fürdőszobába. Helyezze vissza a víztartályt a gépbe. A szárítás folytatásához érintse meg újra az "ON / OFF" 
gombot.

A Víztartály belsejének tisztítása
Fontos: A víztartály fedelét csak tisztítás céljából lehet eltávolítani (az átlátszó víztartály és a fehérvíztartály fedele 
elválasztható). A víztartály eltávolítása előtt először kapcsolja ki a páramentesítőt, és húzza ki a csatlakozót az aljzatból. 
Engedje le a vizet, távolítsa el a fehérvíztartály fedelét az átlátszó víztartályból, és tisztítsa meg a tartály belsejét. Tisztítás után
helyezze vissza a fehér fedelet az átlátszó víztartályba.

A SZÁRÍTÓ TISZTÍTÁSA
A készülék tisztítása előtt kapcsolja ki a mini páramentesítőt, és húzza ki a csatlakozót a fő aljzatból. Puha ruhával tisztítsa 
meg a készülék felületét, és puha sörtés kefével távolítsa el a port a hátsó légbeszívó rácsról és a felső kipufogórácsokról.

A víztartály tisztítása után helyezze vissza a víztartály fedelét. 
      1. Fordítsa meg a tartály fedelét, és helyezze sima felületre.
      2. Helyezze be az úszót a fedél nyílásába.
      3. Helyezze a víztartályt a fedélre, és finoman nyomja le.
      4. Helyezze be a víztartályt a párátlanítóba.

Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen 
berendezéseket szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be 
nem tartása, a használt berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az 
emberi egészségre, a berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, 
kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük
és megfelelően feldolgozniuk. Az elhasználódott berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos 
szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez 
különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való aktív részvétel révén valósul meg



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- čierna farba
-AC 220-240V,
-50 / 60 Hz,
-65 W
- S UV svetlom a TiO2 (funkcia čistenia vzduchu)
- Odtoková trubica vody
-Odvlhčovanie: približne 600 ml až 700 ml / deň (25 ° C, 85% relatívna vlhkosť).
- Objem nádrže na vodu: približne 1500 ml
-Práca s elektronickým modulom (systém Peltier), bez kompresora
-Automatické vypnutie, keď je nádrž na vodu plná (s LED indikátorom)
-Automatické rozmrazovanie, tento odvlhčovač môžete použiť, keď teplota klesne pod 5 ℃
-Vhodné pre domácnosť, kanceláriu, internát atď.
- pokrytie 30 m2
-24 hodinový odpočítavací časovač
-LCD displej （zobrazuje teplotu, vlhkosť, časovač)

CHARAKTERISTIKA:
Sušič vzduchu je zariadenie, ktoré efektívne zachytáva a odstraňuje nadmernú vlhkosť zo vzduchu. Skvele sa hodí do zle 
vetraných miestností, kde je obzvlášť častá vysoká vlhkosť. Používanie odvlhčovača vám pomôže chrániť sa pred škodlivými 
hubami a plesňami a postará sa o vašu pohodu.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE:
- Skontrolujte napätie uvedené na typovom štítku. Toto náradie je určené na napájanie zo siete 220 - 240 V str.
- Položte prístroj na rovný povrch a zabezpečte, aby odvlhčovač nebol vystavený priamemu slnečnému žiareniu.
- Neumiestňujte žiadne predmety do blízkosti zariadenia (odporúča sa priestor 30-50 cm na všetkých stranách zariadenia).
-Pri odpájaní zástrčky zo zásuvky ju pevne držte a vytiahnite.
- Do prístroja nevkladajte prsty ani žiadne predmety.
- Nepoužívajte prístroj, ak je poškodený kábel alebo zástrčka. 
- Toto zariadenie je určené iba na domáce použitie v interiéroch. Nepoužívajte toto zariadenie vonku.
-Napájací kábel pevne neohýbajte ani nekrútte. Môže sa prehriať.
- V blízkosti prístroja nepoužívajte horľavé spreje, ako sú laky a farby. Môže to spôsobiť požiar zariadenia.
- Neponárajte prístroj, napájací kábel a zástrčku do vody. Pred čistením alebo po každom použití odpojte zariadenie.
- Nestriekajte vodu priamo na skrinku alebo dovnútra. Môže to viesť k hrdzi a poškodeniu elektrickej izolácie.
- Nepoužívajte na ostrenie alebo čistenie prístroja ostré predmety, ako sú nože, skrutkovače, nožnice atď.
-Neumiestňujte na zariadenie ťažké alebo krehké predmety. Toto zariadenie používajte iba podľa pokynov v tejto príručke.
- Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo bez skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo sú poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú mu ohrozenia. . Deti sa so zariadením nesmú hrať. Deti nesmú prístroj čistiť alebo udržiavať bez 
dozoru.

FUNKCIE
Odvlhčovač využíva technológiu Peltier (bez kompresora), vďaka ktorej je ľahký a tichý. Je ideálny pre malé miestnosti. Zlé 
vetranie spôsobuje zatuchnutý zápach a plesne v skriniach, komorách, skriniach alebo skladoch atď. Mini odvlhčovač tento 
problém eliminuje ochranou pred nežiaducou vlhkosťou.
• Zabráňte úrazu elektrickým prúdom. Neotvárať. Vo vnútri sa nenachádzajú žiadne opraviteľné diely.
• Vylepšené technické parametre môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia.



ZAPOJENIE A KONFIGURÁCIA
Je dôležité skontrolovať, či je nádržka na vodu správne usadená v stroji a či nie je naplnená vodou. Ak pri prvom pripojení 
stroja svieti červený indikátor „nádrž plná“, jemne vysuňte nádržku na vodu a zatlačte ju späť do pôvodnej polohy.
    1. Ak chcete začať používať odvlhčovač, najskôr položte odvlhčovač na rovný povrch, pripojte sieťovú zástrčku do vhodnej
elektrickej zásuvky. Potom stlačte tlačidlo "ON / OFF" na prednej strane odvlhčovača, rozsvieti sa LED dióda "ON / OFF" a 
odvlhčovač začne pracovať. Počuť a cítiť vzduch vychádzajúci z horného bočného otvoru. Opätovným dotykom na tlačidlo 
„ON / OFF“ v spodnej časti sa sušička zastaví.
    2. Ak chcete použiť funkciu čistenia vzduchu, najskôr v prvom kroku zapnite odvlhčovač vzduchu, potom klepnite na 
tlačidlo „Čistenie vzduchu“, rozsvieti sa LED „Čistenie vzduchu“ a rozsvieti sa horné modré svetlo, funkcia sa spustí 
pracujúci. Keď sa opäť dotknete tlačidla „Čistenie vzduchu“, funkcia čistenia vzduchu prestane fungovať.
    3. Ak chcete nastaviť čas prevádzky odvlhčovača, dotknite sa dolnej časti „Nastavenia času“ a nastavte čas od 1 hodiny do 
24 hodín. Po uplynutí tejto doby sa sušička automaticky vypne.
    4. Odvlhčovač vzduchu s funkciou automatického odmrazovania.
    5. Okno indikátora bude cyklicky zobrazovať „teplotu“ „vlhkosť“ „Časovač (ak je nastavený)“.
Keď je nádrž na vodu plná, odvlhčovač sa automaticky vypne a rozsvieti sa červená LED na prednej strane odvlhčovača.

OVLÁDACÍ PANEL
1. Ukazovateľ teploty
2. Ukazovateľ vlhkosti
3. Indikátor plnej nádrže na vodu
4. Vdova s ukazovadlom
5. Tlačidlo nastavenia času
6. Tlačidlo čistenia vzduchu
7. Tlačidlo ON / OFF

VYBERATELNÁ NÁDRŽ NA VODU
Keď je nádrž na vodu takmer plná, prístroj sa automaticky vypne a rozsvieti sa červená LED dióda „Nádrž na vodu je plná“.
Pri vyberaní nádrže na vodu najskôr vypnite odvlhčovač, potom vyberte nádrž na vodu zo zariadenia a vylejte vodu von na 
toaletu alebo do kúpeľne. Vložte nádržku na vodu späť do prístroja. Ak chcete pokračovať v sušení, znova stlačte "ZAP / 
VYP".

ČISTENIE VNÚTORNEJ NÁDRŽE NA VODU
Dôležité: Kryt nádrže na vodu je možné demontovať iba na čistenie (priehľadnú nádrž na vodu a biely kryt nádrže na vodu je 
možné oddeliť). Pred vybratím nádrže na vodu najskôr vypnite odvlhčovač a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Vypustite vodu, 
odstráňte biely kryt nádrže na vodu z priehľadnej nádrže na vodu a vyčistite vnútro nádrže. Po vyčistení vložte biele veko späť
do priehľadnej nádrže na vodu.

ČISTENIE SUŠIČKY
Pred čistením prístroja vypnite mini odvlhčovač a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Pomocou mäkkej handričky vyčistite 
povrch jednotky a kefkou s mäkkými štetinami odstráňte prach zo zadnej mriežky nasávania vzduchu a horných mriežok 
výfuku.

Po vyčistení nádržky na vodu nasaďte späť kryt nádržky na vodu. 
      1. Otočte kryt nádrže a položte ho na rovný povrch.
      2. Vložte plavák do otvoru veka.
      3. Nádrž na vodu umiestnite na veko a jemne zatlačte.
      4. Vložte nádržku na vodu do odvlhčovača.

Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických
zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa 
mali zbierať selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie 
uvedeného pravidla môže v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a 
ľudského zdravia v dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače
, atď. Aby sa predišlo vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované 
spoločnosti. Samočinná demontáž opotrebovaného zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v 
prispievaní k opätovnému používaniu a zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou 
účasťou v systéme zberu odpadových zariadení



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- must värv
-AC 220–240 V,
-50 / 60Hz,
-65W
- UV-valguse ja TiO2-ga (õhu puhastamise funktsioon)
- vee äravoolutoru
-Kuivatamine: umbes 600 ml kuni 700 ml päevas (suhteline õhuniiskus 25 ° C 85%).
- Veepaagi maht: umbes 1500 ml
-Töötamine elektroonilise mooduli (Peltier süsteem) abil, ilma kompressorita
-Automaatne seiskamine, kui veepaak on täis (LED-indikaatoriga)
-Automaatne sulatamise funktsioon, saate seda õhukuivatit kasutada, kui temperatuur langeb alla 5 ℃
-Sobib koju, kontorisse, ühiselamusse jne
- 30 m2 katvus
-24 tunni taimer
-LCD-ekraan: näitab temperatuuri, niiskust, taimerit)

KARAKTERISTIK:
Õhukuivati on seade, mis püüab tõhusalt kinni ja eemaldab õhust liigse niiskuse. See sobib suurepäraselt halva 
ventilatsiooniga ruumidesse, kus kõrge õhuniiskus on eriti sagedane. Kuivataja kasutamine aitab kaitsta end kahjulike seente 
ja hallituse eest ning hoolitseb teie heaolu eest.

OHUTUSJUHISED:
- Kontrollige tüübisildil märgitud pinget. See tööriist on mõeldud 220–240 V vahelduvvoolu jaoks.
-Pange seade tasasele pinnale ja veenduge, et õhukuivatit ei satuks otsese päikesevalguse kätte.
-Ärge asetage seadme lähedale mingeid esemeid (soovitatav on seadme kõikidel külgedel ruumi 30-50 cm).
-Pistiku pistikupesast lahti ühendamisel hoidke kindlalt kinni ja tõmmake pistikust.
-Ärge pange seadmesse sõrmi ega esemeid.
-Ärge kasutage seadet, kui kaabel või pistik on kahjustatud. 
-See seade on ette nähtud ainult kodus kasutamiseks. Ärge kasutage seda seadet väljas.
-Ärge painutage ega keerake toitejuhet tihedalt kokku. See võib üle kuumeneda.
-Ärge kasutage seadme lähedal tuleohtlikke pihusid, näiteks lakki ja värve. See võib põhjustada seadme süttimise.
-Ärge kastke seadet, toitejuhet ja vooluvõrku vette. Enne puhastamist või pärast iga kasutamist eemaldage seade vooluvõrgust.
-Ärge pritsige vett otse kapile ega selle sisemusse. See võib põhjustada rooste ja elektriisolatsiooni kahjustusi.
-Ärge kasutage seadme kraapimiseks ega puhastamiseks teravaid esemeid, nagu noad, kruvikeerajad, käärid jne.
-Ärge asetage seadme peale raskeid ega habras esemeid. Kasutage seda seadet ainult selles juhendis kirjeldatud viisil.
-Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või 
kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid jälgitakse või kui neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ning nad 
saavad sellest aru . Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

FUNKTSIOONID
Õhukuivatis kasutatakse Peltieri tehnoloogiat (ilma kompressorita), mis muudab selle kergeks ja vaikseks. See sobib 
suurepäraselt väikestesse tubadesse. Halb ventilatsioon põhjustab kopitanud lõhna ja seeni garderoobides, sahverites, kappides
või ladudes jne. Minikuivati eemaldab selle probleemi, kaitstes neid soovimatu niiskuse eest.
• Elektrilöögi vältimiseks. Ära ava. Kasutaja poolt hooldatavaid osi pole sees.
• Spetsifikatsioone võidakse ilma ette teatamata täiustada.



ÜHENDAMINE JA Konfigureerimine
Oluline on veenduda, et veepaak oleks masinas korralikult paigas ega oleks veega täidetud. Kui masina esmakordsel 
ühendamisel põleb punane indikaator "paagitäis", libistage veepaak õrnalt välja ja lükake see tagasi oma kohale.
    1. Kuivatuse kasutamise alustamiseks asetage õhukuivati kõigepealt tasasele pinnale, ühendage vahelduvvoolu sisendpistik 
sobiva pistikupesaga. Seejärel puudutage õhukuivatuse esiosas olevat nuppu "ON / OFF", süttib LED "ON / OFF" ja 
õhukuivati hakkab tööle. Kuulge ja tunnetage, kuidas õhk väljub ülemisest küljest. Puudutage uuesti allosas olevat nuppu "ON
/ OFF", kuivati seiskub.
    2. Õhupuhastusfunktsiooni kasutamiseks lülitage kõigepealt sisse õhukuivati, seejärel puudutage nuppu "Õhupuhastus", 
põleb LED-õhupuhastus ja ülemine sinine tuli süttib, funktsioon käivitub töötavad. Kui puudutate uuesti nuppu "Õhu 
puhastamine", lakkab õhupuhastusfunktsioon töötamast.
    3. Kuivati töötamise aja seadmiseks puudutage aja "Time Settings" alaosa, et seada aeg vahemikku 1 tund kuni 24 tundi. 
Pärast selle aja möödumist lülitub kuivati automaatselt välja.
    4. Automaatse sulatamise funktsiooniga õhukuivati.
    5. Indikaatoraknas kuvatakse tsükliliselt "temperatuur", "niiskus" "Taimer (kui see on seatud)".
Kui veepaak on täis, lülitub õhukuivati automaatselt välja ja õhukuivati esiküljel süttib punane LED.

KONTROLLPANEEL
1. Temperatuuri indikaator
2. Niiskuse näitaja
3. Veepaagi täitumise indikaator
4. Lesk osutiga
5. Nupp aja seadistamiseks
6. Õhupuhastusnupp
7. Nupp ON / OFF

Eemaldatav veepaak
Kui veepaak on peaaegu täis, lülitub seade automaatselt välja ja süttib punane LED "Veepaak täis".
Veepaagi eemaldamiseks lülitage kõigepealt õhukuivati välja, seejärel eemaldage veepaak seadmest ja valage vesi tualetti või 
vannituppa. Pange veepaak masinasse tagasi. Kuivatamise jätkamiseks puudutage uuesti nuppu "ON / OFF".

VEepaagi sisemuse puhastamine
Tähtis: Veepaagi katet saab eemaldada ainult puhastamiseks (läbipaistva veepaagi ja valge veepaagi katte saab lahutada). Enne
veepaagi eemaldamist lülitage kõigepealt õhukuivati välja ja eemaldage pistik pistikupesast. Tühjendage vesi, eemaldage 
läbipaistva veepaagi valge veepaagi kate ja puhastage paagi sisemus. Pärast puhastamist asetage valge kaas tagasi 
läbipaistvasse veepaaki.

KUIVAJA PUHASTAMINE
Enne seadme puhastamist lülitage mini õhukuivati välja ja ühendage pistik pistikupesast lahti. Seadme pinna puhastamiseks 
kasutage pehmet lappi ja tagumise õhu sisselaske iluvõre ja ülemise väljalaske võre tolmu eemaldamiseks pehme harjastega 
harja.

Pärast veepaagi puhastamist paigaldage veepaagi kate tagasi. 
      1. Pöörake paagi kaas ümber ja asetage see tasasele pinnale.
      2. Sisestage ujuk kaaneavasse.
      3. Asetage veepaak kaanele ja vajutage õrnalt alla.
      4. Sisestage veepaak õhukuivatisse.

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, 
mida näitab juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli täitmata jätmine võib 
kasutatud seadmete mittenõuetekohase utiliseerimise korral ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, mis tuleneb ohtlike 
komponentide olemasolust seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete 
ringlussevõtu panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
-juoda spalva
-AC 220–240 V,
-50 / 60Hz,
-65W
-Su UV spinduliais ir TiO2 (oro valymo funkcija)
- Vandens nutekėjimo vamzdis
- Sausinimas: maždaug nuo 600 ml iki 700 ml per dieną (25 ° C 85% RH).
- Vandens bako talpa: apie 1500 ml
-Darbas naudojant elektroninį modulį („Peltier“ sistemą), be kompresoriaus
-Automatinis išjungimas, kai vandens bakas yra pilnas (su LED indikatoriumi)
-Automatinė atitirpinimo funkcija, galite naudoti šį oro sausintuvą, kai temperatūra nukrenta žemiau 5 ℃
-Tinka namams, biurams, bendrabučiams ir pan.
- 30 m2 danga
-24 valandų atgalinis laikmatis
LCD ekranas: rodo temperatūrą, drėgmę, laikmatį)

CHARAKTERISTIKA:
Oro džiovintuvas – tai įrenginys, kuris efektyviai sulaiko ir pašalina iš oro perteklinę drėgmę. Puikiai tinka prastai 
vėdinamoms patalpoms, kur ypač dažnai būna didelė drėgmė. Sausintuvo naudojimas padės apsisaugoti nuo kenksmingų 
grybų ir pelėsių bei pasirūpins jūsų gerove.

SAUGOS INSTRUKCIJOS:
-Patikrinkite vardinę plokštelę nurodytą įtampą. Šis įrankis skirtas 220–240 V kintamajai srovei.
-Dėkite prietaisą ant lygaus paviršiaus ir įsitikinkite, kad oro sausintuvas nėra veikiamas tiesioginių saulės spindulių.
-Dedėkite prie prietaiso jokių daiktų (rekomenduojama 30-50 cm atstumas tarp visų įrenginio pusių).
- Atjungdami kištuką iš lizdo, tvirtai laikykite ir patraukite kištuką.
- Nekiškite pirštų ar daiktų į prietaisą.
-Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kištukas yra pažeisti. 
-Šis prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite šio prietaiso lauke.
-Negalima tvirtai sulenkti ir neritinti maitinimo laido. Jis gali perkaisti.
-Nenaudokite šalia įrenginio degių purškalų, tokių kaip lakas ir dažai. Dėl to prietaisas gali užsidegti.
- Nemerkite prietaiso, maitinimo laido ir kištuko į vandenį. Prieš valydami arba po kiekvieno naudojimo, atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo.
-Nepilkite vandens tiesiai ant spintelės ar jo viduje. Tai gali sukelti rūdijimą ir elektros izoliacijos pažeidimus.
-Nenaudokite ar valykite prietaiso aštrių daiktų, tokių kaip peiliai, atsuktuvai, žirklės ir kt.
-Dedėkite ant prietaiso viršaus sunkių ar trapių daiktų. Šį prietaisą naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vadove.
- Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba 
neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi ar yra instruktuoti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo grėsmes. . Vaikai 
neturi žaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ar prižiūrėti prietaiso be priežiūros.

FUNKCIJOS
Oro sausintuve naudojama „Peltier“ technologija (be kompresoriaus), todėl ji yra lengva ir tyli. Tai puikiai tinka mažiems 
kambariams. Dėl prastos ventiliacijos drabužių spintelėse, sandėliuose, spintelėse ar sandėliuose ir pan. Atsiranda kvapas ir 
grybelis. Mini oro sausintuvas pašalina šią problemą, apsaugodamas juos nuo nepageidaujamos drėgmės.
• Kad išvengtumėte elektros smūgio. Neatidaryk. Viduje nėra naudotojo prižiūrimų dalių.
• Specifikacijos gali būti tobulinamos be išankstinio įspėjimo.



JUNGIMAS IR KONFIGURAVIMAS
Svarbu įsitikinti, kad vandens rezervuaras tinkamai pritvirtintas mašinoje ir nėra užpildytas vandeniu. Jei pirmą kartą 
prijungus mašiną užsidega raudonas indikatorius „pilnas bakas“, švelniai stumkite vandens baką ir stumkite jį atgal į padėtį.
    1. Norėdami pradėti naudoti oro sausintuvą, pirmiausia padėkite oro sausintuvą ant lygaus paviršiaus, prijunkite 
kintamosios srovės įvesties kištuką prie tinkamo maitinimo lizdo. Tada palieskite mygtuką "ĮJUNGTI / IŠJUNGTI" oro 
sausintuvo priekyje, užsidegs "ĮJUNGTI / IŠJUNGTI" šviesos diodas ir pradės veikti oro sausintuvas. Išgirskite ir pajuskite, 
kaip oras išeina iš viršutinės šoninės angos. Dar kartą palieskite mygtuką "ĮJUNGTI / IŠJUNGTI" apačioje, džiovintuvas 
sustos.
    2. Norėdami naudoti oro valymo funkciją, pirmiausia įjunkite oro sausintuvą, tada palieskite mygtuką „Oro valymas“, 
užsidegs „Oro valymo“ šviesos diodas ir užsidegs viršutinė mėlyna lemputė. darbo. Dar kartą palietus mygtuką „Oro 
valymas“, oro valymo funkcija nustos veikti.
    3. Norėdami nustatyti oro sausintuvo veikimo laiką, palieskite „Laiko nustatymai“ apačią, kad nustatytumėte laiką nuo 1 
valandos iki 24 valandų. Praėjus šiam laikui, džiovyklė išsijungs automatiškai.
    4. Sausintuvas su automatinio atitirpinimo funkcija.
    5. Indikatoriaus lange cikliškai bus rodoma „temperatūra“, „drėgmė“ „Laikmatis (jei nustatyta)“.
Kai vandens bakas bus pilnas, oro sausintuvas automatiškai išsijungs, o priešais oro sausintoją užsidegs raudonas šviesos 
diodas.

KONTROLĖS SKYDELIS
1. Temperatūros indikatorius
2. Drėgmės rodiklis
3. Vandens bako užpildymo indikatorius
4. Našlė su rodykle
5. Laiko nustatymo mygtukas
6. Oro valymo mygtukas
7. ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas

IŠIMAMAS VANDENS BAKAS
Kai vandens bakas beveik užpildytas, prietaisas automatiškai išsijungia ir užsidega raudonas šviesos diodas „Vandens bakas 
pilnas“.
Norėdami išimti vandens rezervuarą, pirmiausia išjunkite oro sausintuvą, tada išimkite vandens rezervuarą iš prietaiso ir 
išpilkite vandenį į tualetą ar vonios kambarį. Įstatykite vandens baką atgal į mašiną. Norėdami tęsti džiovinimą, dar kartą 
palieskite „ON / OFF“.

VANDENS BAKO VIDINIO VALYMAS
Svarbu: vandens rezervuaro dangtį galima nuimti tik valant (permatomą vandens baką ir baltojo vandens rezervuaro dangtį 
galima atskirti). Prieš išimdami vandens rezervuarą, pirmiausia išjunkite oro sausintuvą ir ištraukite kištuką iš lizdo. Išleiskite 
vandenį, nuimkite balto vandens rezervuaro dangtį iš skaidrios vandens talpyklos ir išvalykite bako vidų. Išvalę uždėkite baltą 
dangtį atgal į skaidrią vandens talpyklą.

Džiovyklės valymas
Prieš valydami prietaisą, išjunkite mini oro sausintuvą ir atjunkite kištuką iš pagrindinio lizdo. Minkštu skudurėliu nuvalykite 
įrenginio paviršių, o minkštais šeriais - šepečiu, kad pašalintumėte dulkes nuo galinių oro įsiurbimo grotelių ir viršutinių 
išmetimo grotelių.

Išvalę vandens baką, vėl uždėkite vandens bako dangtelį. 
      1. Apverskite bako dangtį ir padėkite jį ant lygaus paviršiaus.
      2. Įkiškite plūdę į dangčio angą.
      3. Uždėkite vandens bakelį ant dangčio ir švelniai paspauskite žemyn.
      4. Įdėkite vandens bakelį į sausintuvą.

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti 
renkama pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau 
nurodytos taisyklės, netinkamai šalinant naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, atsirandanti 
dėl pavojingų įrangoje esančių komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos 
grėsmės, šiuos komponentus turėtų surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos 
išardymas yra nepriimtinas. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, 
įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- melna krāsa
-AC 220–240 V,
-50 / 60Hz,
-65W
-Ar UV gaismu un TiO2 (gaisa attīrīšanas funkcija)
- Ūdens novadīšanas caurule
-Dehumidification: Aptuveni 600 ml līdz 700 ml / dienā (25 ° C 85% RH).
- Ūdens tvertnes tilpums: apmēram 1500 ml
-Darbs ar elektronisko moduli (Peltier sistēma), bez kompresora
-Automātiska izslēgšanās, kad ūdens tvertne ir pilna (ar LED indikatoru)
-Automātiskā atkausēšanas funkcija, šo sausinātāju var izmantot, kad temperatūra nokrītas zem 5 ℃
-Piemērots mājām, birojam, kopmītnēm utt.
- 30 m2 pārklājums
-24 stundu atpakaļskaitīšanas taimeris
-LCD displejs: parāda temperatūru, mitrumu, taimeri)

RAKSTUROJUMS:
Gaisa žāvētājs ir ierīce, kas efektīvi uztver un izvada no gaisa pārmērīgu mitrumu. Tas ir lieliski piemērots slikti vēdināmām 
telpām, kur īpaši bieži ir augsts mitrums. Sausinātāja izmantošana palīdzēs pasargāt sevi no kaitīgām sēnītēm un pelējuma un 
parūpēsies par labsajūtu.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS:
-Pārbaudiet spriegumu, kas norādīts uz plāksnītes. Šis rīks ir paredzēts 220–240 V maiņstrāvai.
-Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas un pārliecinieties, ka gaisa sausinātājs nav pakļauts tiešiem saules stariem.
-Nenovietojiet ierīces tuvumā priekšmetus (ieteicams no visām ierīces pusēm atstāt 30-50 cm atstarpi).
-Atvienojot spraudni no kontaktligzdas, cieši turiet un velciet kontaktdakšu.
-Nevietojiet ierīcē pirkstus vai priekšmetus.
-Nelietojiet ierīci, ja kabelis vai spraudnis ir bojāts. 
-Šī ierīce ir paredzēta tikai mājas lietošanai mājās. Nelietojiet šo ierīci ārpus telpām.
-Nelociet un nelokiet strāvas vadu. Tas var pārkarst.
-Neturiet ierīces tuvumā viegli uzliesmojošus aerosolus, piemēram, laku un krāsas. Tas var izraisīt ierīces aizdegšanos.
-Neiegremdējiet ierīci, strāvas vadu un nepieslēdziet ūdeni. Pirms tīrīšanas vai pēc katras lietošanas atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla.
-Nelejiet ūdeni tieši uz korpusa vai iekšpusē. Tas var izraisīt rūsu un elektriskās izolācijas bojājumus.
-Lai ierīci nokasītu vai notīrītu, neizmantojiet asus priekšmetus, piemēram, nažus, skrūvgriežus, šķēres utt.
-Nenovietojiet ierīces augšpusē smagus vai trauslus priekšmetus. Izmantojiet šo ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā.
-Šo ierīci drīkst lietot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja vien viņus uzrauga vai viņiem ir dota norāde par ierīces drošu lietošanu un viņi saprot tās 
draudus. . Bērni nedrīkst spēlēt ar ierīci. Bērni nedrīkst tīrīt vai uzturēt ierīci bez uzraudzības.

FUNKCIJAS
Sausinātājs izmanto Peltier tehnoloģiju (bez kompresora), kas padara to vieglu un klusu. Tas ir lieliski piemērots nelielām 
telpām. Slikta ventilācija izraisa piesārņotu smaku un sēnītes skapjos, pieliekamajos, skapjos vai noliktavās utt. Mini 
sausinātājs novērš šo problēmu, pasargājot tos no nevēlama mitruma.
• Lai izvairītos no elektrošoka. Neatvērt. Iekšpusē nav nevienas lietotāja apkalpojamas daļas.
• Specifikācijas var tikt pilnveidotas bez iepriekšēja brīdinājuma.



SAVIENOŠANA UN KONFIGURĀCIJA
Ir svarīgi pārliecināties, ka ūdens tvertne ir pareizi ievietota mašīnā un nav piepildīta ar ūdeni. Ja, pieslēdzot mašīnu pirmo 
reizi, iedegas sarkanais indikators "Tvertne ir pilna", uzmanīgi izbīdiet ūdens tvertni un nospiediet to atpakaļ savā vietā.
    1. Lai sāktu izmantot gaisa sausinātāju, vispirms novietojiet sausinātāju uz līdzenas virsmas, pievienojiet maiņstrāvas 
ievades kontaktdakšu piemērotā kontaktligzdā. Pēc tam pieskarieties pogai "ON / OFF" sausinātāja priekšpusē, iedegsies "ON
/ OFF" gaismas diode un sāks darboties gaisa sausinātājs. Dzirdiet un sajūtiet gaisu, kas iziet no augšējās sānu atveres. Vēlreiz
pieskarieties pogai "ON / OFF" apakšā, žāvētājs apstāsies.
    2. Lai izmantotu gaisa attīrīšanas funkciju, vispirms ieslēdziet gaisa sausinātāju, pēc tam pieskarieties pogai "Gaisa 
attīrīšana", iedegsies "Gaisa attīrīšanas" gaismas diode un ieslēgsies augšējā zilā gaisma, funkcija tiks ieslēgta strādā. Atkārtoti
pieskaroties pogai "Gaisa attīrīšana", gaisa attīrīšanas funkcija vairs nedarbosies.
    3. Lai iestatītu gaisa sausinātāja darbības laiku, pieskarieties “Laika iestatījumi” apakšdaļai, lai iestatītu laiku no 1 stundas 
līdz 24 stundām. Pēc šī laika beigām žāvētājs automātiski izslēgsies.
    4. Sausinātājs ar automātisku atkausēšanas funkciju.
    5. Indikatora logā cikliski parādīsies "temperatūra" "mitrums" "Taimeris (ja iestatīts)".
Kad ūdens tvertne ir pilna, sausinātājs automātiski izslēgsies un iedegsies sarkanā gaismas diode gaisa sausinātāja priekšpusē.

VADĪBAS PANELIS
1. Temperatūras indikators
2. Mitruma rādītājs
3. Ūdens tvertnes pilnas indikators
4. Atraitne ar rādītāju
5. Laika iestatīšanas poga
6. Gaisa attīrīšanas poga
7. ON / OFF poga

Noņemama ūdens tvertne
Kad ūdens tvertne ir gandrīz pilna, ierīce automātiski izslēdzas un iedegas sarkanā gaismas diode "Ūdens tvertne pilna".
Lai noņemtu ūdens tvertni, vispirms izslēdziet gaisa sausinātāju, pēc tam noņemiet ūdens tvertni no ierīces un izlejiet ūdeni 
tualetē vai vannas istabā. Ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ mašīnā. Lai turpinātu žāvēšanu, vēlreiz pieskarieties "ON / OFF".

ŪDENS Tvertnes iekšpuses tīrīšana
Svarīgi: Ūdens tvertnes vāku var noņemt tikai tīrīšanai (caurspīdīgo ūdens tvertni un baltā ūdens tvertnes vāku var atdalīt). 
Pirms ūdens tvertnes noņemšanas vispirms izslēdziet gaisa mitrinātāju un noņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
Iztukšojiet ūdeni, noņemiet baltā ūdens tvertnes vāku no caurspīdīgās ūdens tvertnes un notīriet tvertnes iekšpusi. Pēc tīrīšanas
ievietojiet balto vāku atpakaļ caurspīdīgajā ūdens tvertnē.

ŽĀVĒTĀJA TĪRĪŠANA
Pirms ierīces tīrīšanas izslēdziet mini gaisa sausinātāju un atvienojiet kontaktdakšu no galvenās kontaktligzdas. Izmantojiet 
mīkstu drānu, lai notīrītu ierīces virsmu, un mīkstu sarotu suku, lai notīrītu putekļus no aizmugurējās gaisa ieplūdes režģa un 
augšējām izplūdes restēm.

Pēc ūdens tvertnes tīrīšanas uzlieciet atpakaļ ūdens tvertnes vāku. 
      1. Apgrieziet tvertnes vāku un novietojiet to uz līdzenas virsmas.
      2. Ievietojiet pludiņu vāka atverē.
      3. Uzlieciet ūdens tvertni uz vāka un viegli nospiediet uz leju.
      4. Ievietojiet ūdens tvertni sausinātājā.

Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc 
selektīvi, par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma 
neievērošana, nolietotās iekārtas nepareizas utilizācijas gadījumā var radīt draudus dabiskajai videi un cilvēku veselībai, kas 
izriet no bīstamu sastāvdaļu klātbūtnes iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no 
iepriekšminētajiem draudiem, šīs sastāvdaļas ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota 
aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. Mājsaimniecībām ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp 
iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši tiek darīts, aktīvi piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
- чорний колір
-AC 220-240V,
-50 / 60Гц,
-65 Вт
-З УФ-світлом і TiO2 (функція очищення повітря)
- Водовідвідна трубка
- Зневоднення: Приблизно від 600 мл до 700 мл / добу (25 ° C, 85% вологості).
- Ємність резервуару для води: близько 1500 мл
-Робота за допомогою електронного модуля (система Пельтьє), без компресора
-Автоматичне відключення при заповненому резервуарі для води (зі світлодіодним індикатором)
-Автоматична функція розморожування, ви можете використовувати цей осушувач, коли температура опускається 
нижче 5 ℃
-Підходить для будинку, офісу, гуртожитку тощо.
- 30 м2 покриття
-24-годинний таймер зворотного відліку
-ЖК-дисплей （Показує температуру, вологість, таймер)

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Осушувач повітря - це пристрій, який ефективно вловлює і видаляє зайву вологу з повітря. Відмінно підходить для 
погано вентильованих приміщень, де особливо часто буває підвищена вологість. Використання осушувача повітря 
допоможе вам захиститися від шкідливих грибків і цвілі та подбає про ваше самопочуття.

ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕКИ:
-Перевірте напругу, вказану на паспортній табличці. Цей інструмент призначений для живлення змінного струму 220-
240 В.
-Помістіть пристрій на рівну поверхню та переконайтесь, що осушувач повітря не піддається прямим сонячним 
променям.
-Не ставте будь-які предмети поблизу пристрою (рекомендується простір 30-50 см з усіх боків пристрою).
-При від'єднанні штепсельної вилки від розетки міцно тримайте та витягуйте штепсельну вилку.
-Не кладіть пальці або будь-які предмети у пристрій.
-Не використовуйте пристрій, якщо кабель або вилка пошкоджені. 
-Цей пристрій призначений лише для домашнього використання в приміщенні. Не використовуйте цей пристрій на 
відкритому повітрі.
-Не щільно згинайте та не накручуйте шнур живлення. Це може перегрітися.
-Не використовуйте поблизу пристрою легкозаймисті спреї, такі як лак та фарба. Це може призвести до загоряння 
пристрою.
-Не занурюйте прилад, шнур живлення та підключайте воду до води. Відключайте пристрій від мережі перед 
очищенням або після кожного використання.
-Не розбризкуйте воду безпосередньо на шафу або всередині. Це може призвести до іржі та пошкодження 
електроізоляції.
-Не використовуйте гострі предмети, такі як ножі, викрутки, ножиці тощо, для зішкрябування чи очищення пристрою.
-Не кладіть важкі або тендітні предмети поверх пристрою. Використовуйте цей пристрій лише так, як описано в 
цьому посібнику.
- Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років та особи зі зниженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або без досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або пройшли інструктаж з 
безпечного користування приладом та розуміють його загрози . Діти не повинні гратися з пристроєм. Діти не можуть 
чистити чи обслуговувати прилад без нагляду.



ФУНКЦІЇ
Осушувач використовує технологію Пельтьє (без компресора), що робить його легким і тихим. Він ідеально підходить
для невеликих кімнат. Погана вентиляція викликає затхлий запах і грибок у шафах, коморах, шафах, складах тощо. 
Міні-осушувач усуває цю проблему, захищаючи їх від небажаної вологи.
• Щоб уникнути ураження електричним струмом. Не відкривати. Усередині немає деталей, що обслуговуються 
користувачем.
• Технічні характеристики можуть бути змінені для вдосконалення без попереднього повідомлення.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ТА КОНФІГУРАЦІЯ
Важливо переконатися, що бак для води правильно розміщений у машині та не наповнений водою. Якщо червоний 
індикатор "бак заповнений" світиться, коли машину підключено вперше, обережно висуньте бак для води і відсуньте 
його на місце.
    1. Щоб почати використовувати осушувач, спочатку поставте осушувач на рівну поверхню, підключіть вхідну вилку
змінного струму до відповідної розетки. Потім торкніться кнопки «УВІМК. / ВИМК.» На передній панелі осушувача, 
загориться світлодіод «УВІМК. / ВИМК.», І осушувач почне працювати. Почуйте і відчуйте, як повітря виходить із 
верхнього бічного вентиляційного отвору. Знову торкніться кнопки «УВІМК. / ВИМК.» Внизу, сушарка зупиниться.
    2. Щоб скористатися функцією очищення повітря, спочатку увімкніть осушувач на першому кроці, потім натисніть 
кнопку «Очищення повітря», загориться світлодіод «Очищення повітря», а верхній синій індикатор увімкнеться, 
функція почнеться робочий. Коли ви знову натиснете кнопку "Очищення повітря", функція очищення повітря 
перестане працювати.
    3. Щоб встановити час роботи осушувача, торкніться нижньої частини «Налаштування часу», щоб встановити час 
від 1 години до 24 годин. Після закінчення цього часу сушарка автоматично вимкнеться.
    4. Осушувач з функцією автоматичного розморожування.
    5. Вікно індикатора буде циклічно відображати "температуру", "вологість" "Таймер (якщо встановлений)".
Коли резервуар для води заповниться, осушувач автоматично вимкнеться, а червоний світлодіод на передній частині 
осушувача засвітиться.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ
1. Індикатор температури
2. Показник вологості
3. Індикатор повного резервуару для води
4. Вдова з вказівником
5. Кнопка встановлення часу
6. Кнопка продувки повітря
7. Кнопка увімкнення / вимкнення

Знімний резервуар для води
Коли ємність для води майже заповнена, пристрій автоматично вимикається і загоряється червоний світлодіодний 
індикатор "Бак для води заповнений".
Щоб вийняти резервуар для води, спочатку вимкніть осушувач, потім вийміть резервуар для води з пристрою і 
вилийте воду в туалет або ванну. Поставте резервуар для води назад у машину. Щоб продовжити сушку, ще раз 
торкніться "ON / OFF"

ОЧИЩЕННЯ ВНУТРІШНЬОГО РЕЗЕРВУАРУ
Важливо: Кришку резервуара для води можна зняти лише для очищення (прозорий резервуар для води та кришку 
резервуара для білої води можна розділити). Спочатку вимкніть осушувач та вийміть вилку з розетки перед тим, як 
знімати резервуар для води. Злийте воду, зніміть кришку резервуара для білої води з прозорого резервуару для води та 
почистіть внутрішню частину бака. Після очищення покладіть білу кришку назад у прозорий резервуар для води.

ОЧИЩЕННЯ СУШИЛКИ
Перед очищенням пристрою вимкніть міні-осушувач та від'єднайте штекер від основної розетки. За допомогою м’якої
тканини очистіть поверхню пристрою, а м’якою щетиною видаліть пил із задньої решітки повітрозабірника та 
верхньої решітки витяжки.

Після очищення резервуара для води встановіть на місце кришку резервуара для води. 
      1. Переверніть кришку резервуара та покладіть її на рівну поверхню.
      2. Вставте поплавок в отвір кришки.
      3. Поставте резервуар для води на кришку та обережно натисніть.
      4. Вставте резервуар для води в осушувач.



Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. 
Збирати таку техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для 
відходів на колесах. Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, 
може становити загрозу для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних 
компонентів в обладнанні, таких як: електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної 
загрози, ці компоненти повинні збиратися та належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. 
Самостійний демонтаж зношеного обладнання неприпустимий. Домогосподарства відіграють важливу роль у 
сприянні повторному використанню та відновленню, включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це 
досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору відпрацьованого обладнання



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете ръководството за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- черен цвят
-AC 220-240V,
-50/60Hz,
-65W
- UV и TiO2 (функция за пречистване на въздуха)
-Тръба за оттичане на вода
-Изсушаване: Приблизително 600 ml до 700 ml/ден (25ºC 85% RH).
-Вместимост на резервоара за вода: около 1500мл
-Работа чрез електронен модул (система Пелтие), без компресор
- Автоматично изключване, когато резервоарът за вода е пълен (с LED индикатор)
- Функция за автоматично размразяване, можете да използвате този влагоуловител, когато температурата е под 5 ℃
- Подходящ за дом, офис, общежитие и др.
- обхват 30 м2
-24 часов таймер за обратно отброяване
-LCD дисплей（Показва температура, влажност, таймер)

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Сушилнята за въздух е устройство, което ефективно улавя и премахва прекомерната влага от въздуха. Перфектен е за 
помещения с лоша вентилация, където високата влажност е особено честа. Използването на влагоуловител ще ви помогне да
се предпазите от вредните гъбички и мухъл и ще се погрижи за вашето благополучие.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
-Проверете напрежението, посочено на табелката с данни. Този инструмент е проектиран за 220-240V AC захранване.
- Поставете устройството върху равна повърхност и се уверете, че обезвлажнителят не е изложен на пряка слънчева 
светлина.
-Не поставяйте никакви предмети близо до устройството (препоръчва се 30-50 см от всички страни на устройството).
- Когато изключвате щепсела от контакта, хванете здраво щепсела и го издърпайте.
- Не пъхайте пръсти или други предмети в устройството.
- Не използвайте уреда, ако кабелът или щепселът са повредени. Проверявайте редовно захранващия кабел на този уред. .
-Този уред е само за домашна употреба на закрито. Не използвайте това устройство на открито.
- Не навивайте здраво захранващия кабел. Може да прегрее.
-Не използвайте запалими спрейове като лак и боя в близост до устройството. Това може да доведе до запалване на 
устройството.
- Не потапяйте уреда, захранващия кабел и щепсела във вода. Изключвайте устройството от контакта преди почистване или 
след всяка употреба.
- Не пръскайте вода директно върху кутията или вътре. Това може да доведе до ръждясване и повреда на електрическата 
изолация.
-Не използвайте остри предмети като ножове, отвертки, ножици и др., за да изстържете или почистите устройството.
- Не поставяйте тежки или чупливи предмети върху устройството. Използвайте това устройство само както е описано в това 
ръководство.
- Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит и познания, при условие че са били наблюдавани или инструктирани относно използването 
на уреда по безопасен начин и разбират заплахи. Децата не трябва да си играят с уреда. Децата не трябва да почистват или 
поддържат уреда без надзор.

ФУНКЦИИ
Влагоуловителя използва технология Пелтие (без компресор), което го прави лек и тих. Идеален е за малки стаи. Лошата 
вентилация причинява неприятни миризми и гъбички в гардеробите, килера, шкафа или склада и т.н. Мини влагоуловителя 
елиминира този проблем, като ги предпазва от нежелана влага.
• За да избегнете токов удар. Не отваряй. Вътре няма части, обслужвани от потребителя.
• Спецификациите подлежат на промяна за подобряване без предварително известие.

ВРЪЗВАНЕ И КОНФИГУРАЦИЯ
Важно е да се уверите, че резервоарът за вода е правилно поставен в устройството и не е пълен с вода. Ако червеният 
индикатор „резервоарът е пълен“ свети, когато уредът е включен в контакта за първи път, внимателно издърпайте резервоара
за вода и го натиснете обратно на мястото му.



     1. За да започнете да използвате влагоуловителя, първо го поставете на равна повърхност, включете щепсела за 
променлив ток в подходящ контакт. След това докоснете бутона "ON/OFF" отпред на изсушителя, светодиодът "ON/OFF" ще
светне и изсушителят ще започне да работи. Слушайте и усетете въздуха, който излиза от горния страничен вентилационен 
отвор. Докоснете отново бутона "ON/OFF" в долната част, изсушителят ще спре.
     2. За да използвате функцията за пречистване на въздуха, първо включете влагоуловителя в първата стъпка, след това 
докоснете бутона "Пречистване на въздуха", светодиодът "Пречистване на въздуха" ще светне и горната синя светлина ще 
светне, функцията започва да работиш. Когато докоснете отново бутона "Пречистване на въздуха", функцията за 
пречистване ще спре да работи.
     3. За да зададете времето, през което изсушителят да работи, докоснете долната част на „Настройки на времето“, за да 
зададете времето от 1 час до 24 часа. След това време влагоуловителя ще се изключи автоматично.
     4. Влагоуловител с функция за автоматично размразяване.
     5. Прозорецът на индикатора ще премине през "Температура" "Влажност" "Таймер (ако е зададен)".
Когато резервоарът за вода е пълен, изсушителят автоматично ще се изключи и червеният светодиод отпред на изсушителя 
ще светне.

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
1. Температурен индикатор
2. Индикатор за влажност
3. Индикатор за пълен воден резервоар
4. Вдовица с показалка
5. Бутон за настройка на времето
6. Бутон за обезвъздушаване
7. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ

СВАЛЯЕМ РЕЗЕРВОАР ЗА ВОДА
Когато резервоарът за вода е почти пълен, устройството автоматично ще се изключи и ще светне червеният светодиод 
„Резервоарът за вода е пълен“.
За да премахнете резервоара за вода, първо изключете влагоуловителя, след това извадете резервоара за вода от 
устройството и излейте водата в тоалетната или банята. Поставете резервоара за вода обратно в машината. За да продължите
изсушаването, докоснете отново "ON / OFF".

ПОЧИСТВАНЕ НА ВЪТРЕШНОСТТА НА РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА
Важно: Капакът на резервоара за вода може да се сваля само за почистване (прозрачният резервоар за вода и капакът на 
резервоара за бяла вода могат да бъдат разделени). Първо изключете влагоуловителя и извадете щепсела от контакта, преди 
да извадите резервоара за вода. Източете водата, отстранете капака на резервоара за бяла вода от прозрачния резервоар за 
вода и почистете вътрешността на резервоара. След почистване поставете белия капак обратно в прозрачния резервоар за 
вода.

ПОЧИСТВАНЕ НА ИЗВЛАЖНИТЕЛЯ
Преди да почистите уреда, изключете мини влагоуловителя и извадете щепсела от контакта. Използвайте мека кърпа, за да 
почистите повърхността на уреда и четка с мек косъм, за да отстраните праха от решетката на
задния вход за въздух и горните решетки на изхода.

След като почистите резервоара за вода, поставете отново капака на резервоара за вода. 
      1. Обърнете капака на резервоара и го поставете върху равна повърхност.
      2. Поставете поплавъка в отвора на капака.
      3. Поставете резервоара за вода върху капака и го натиснете леко.
      4. Поставете резервоара за вода в изсушителя.

Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може 
да представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в 
оборудването, като: електрически кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти 
трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е 
недопустимо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително 
рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на 
отпадъчно оборудване.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
- crna boja
-AC 220-240V,
-50/60Hz,
-65W
- UV i TiO2 (funkcija pročišćavanja zraka)
- Cijev za odvod vode
- Odvlaživanje: Otprilike 600 ml do 700 ml/dan (25ºC 85% RH).
-Kapacitet rezervoara za vodu: oko 1500 ml
-Rad preko elektroničkog modula (Peltier sustav), bez kompresora
- Automatsko isključivanje kada je spremnik vode pun (s LED indikatorom)
- Funkcija automatskog odmrzavanja, ovaj odvlaživač možete koristiti kada je temperatura ispod 5 ℃
- Pogodno za dom, ured, studentski dom itd.
- raspon 30 m2
-24 satni odbrojivač vremena
-LCD zaslon（Pokazuje temperaturu, vlažnost, tajmer)

KARAKTERISTIKA:
Sušilo zraka je uređaj koji učinkovito hvata i uklanja prekomjernu vlagu iz zraka. Savršen je za slabo prozračene prostorije, gdje je 
visoka vlažnost posebno česta. Korištenje odvlaživača pomoći će vam da se zaštitite od štetnih gljivica i plijesni te će se pobrinuti za 
vašu dobrobit.

SIGURNOSNE UPUTE:
- Provjerite napon naveden na natpisnoj pločici. Ovaj alat je dizajniran za 220-240V AC napajanje.
- Postavite uređaj na ravnu površinu i pazite da odvlaživač ne bude izložen izravnoj sunčevoj svjetlosti.
- Ne stavljajte nikakve predmete blizu uređaja (preporučuje se 30-50 cm sa svih strana uređaja).
-Kada izvlačite utikač iz utičnice, čvrsto držite i povucite utikač.
- Ne stavljajte prste ili bilo kakve predmete u uređaj.
- Ne koristite uređaj ako su kabel ili utikač oštećeni. Redovito provjeravajte kabel za napajanje ovog uređaja. .
- Ovaj uređaj je samo za unutarnju upotrebu u kućanstvu. Ne koristite ovaj uređaj na otvorenom.
- Nemojte čvrsto namotavati ili skupljati kabel za napajanje. Može se pregrijati.
- Ne koristite zapaljive sprejeve poput lakova i boja u blizini uređaja. To može uzrokovati požar na uređaju.
- Ne uranjajte uređaj, kabel za napajanje i utikač u vodu. Isključite uređaj iz struje prije čišćenja ili nakon svake uporabe.
- Nemojte prskati vodu izravno na kućište ili unutrašnjost. To može dovesti do hrđanja i oštećenja električne izolacije.
- Nemojte koristiti oštre predmete kao što su noževi, odvijači, škare itd. za struganje ili čišćenje uređaja.
- Ne stavljajte teške ili lomljive predmete na uređaj. Koristite ovaj uređaj samo kako je opisano u ovom priručniku.
- Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su ih dobili upute u vezi s korištenjem uređaja na siguran način i 
da razumiju prijetnje. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj bez nadzora.

FUNKCIJE
Odvlaživač koristi Peltier tehnologiju (bez kompresora) što ga čini laganim i tihim. Idealan je za male prostorije. Loša ventilacija 
uzrokuje neugodne mirise i gljivice u ormarima, smočnici, ormaru ili skladištu itd. Mini odvlaživač uklanja ovaj problem štiteći ih od
neželjene vlage.
• Kako biste izbjegli električni udar. Ne otvaraj. Unutra nema dijelova koje korisnik može servisirati.
• Specifikacije su podložne promjenama radi poboljšanja bez prethodne najave.

POVEZIVANJE I KONFIGURACIJA
Važno je provjeriti je li spremnik za vodu pravilno postavljen u uređaj i nije napunjen vodom. Ako je crveno svjetlo "spremnik pun" 
uključeno kada je uređaj prvi put uključen u struju, nježno izvucite spremnik za vodu i gurnite ga natrag na mjesto.
     1. Za početak korištenja odvlaživača, najprije postavite odvlaživač na ravnu površinu, utaknite AC utikač u odgovarajuću utičnicu.
Zatim dodirnite gumb "ON/OFF" na prednjoj strani odvlaživača, LED "ON/OFF" će zasvijetliti i odvlaživač će početi raditi. Slušajte 
i osjetite kako zrak izlazi iz gornjeg bočnog otvora. Ponovno dodirnite gumb "ON/OFF" na dnu, odvlaživač će se zaustaviti.
     2. Za korištenje funkcije pročišćavanja zraka, prvo uključite odvlaživač u prvom koraku, zatim dodirnite gumb "Pročišćavanje 
zraka", LED "Pročišćavanje zraka" će biti uključen, a gornje plavo svjetlo će se upaliti, funkcija počinje raditi. Kada ponovno 
dodirnete gumb "Pročišćavanje zraka", funkcija pročišćavanja će prestati raditi.



     3. Za postavljanje vremena rada odvlaživača, dodirnite dno "Postavke vremena" za postavljanje vremena od 1 do 24 sata. Nakon 
tog vremena, odvlaživač će se automatski isključiti.
     4. Odvlaživač zraka s funkcijom automatskog odmrzavanja.
     5. Prozor indikatora kružit će kroz "Temperatura" "Vlažnost" "Timer (ako je postavljen)".
Kada je spremnik za vodu pun, odvlaživač će se automatski isključiti i crvena LED dioda na prednjoj strani odvlaživača će 
zasvijetliti.

UPRAVLJAČKA PLOČA
1. Indikator temperature
2. Indikator vlažnosti
3. Indikator punog spremnika vode
4. Udovica s pokazivačem
5. Tipka za podešavanje vremena
6. Tipka za odzračivanje
7. Tipka ON/OFF

ODKLONIV SPREMNIK ZA VODU
Kada je spremnik za vodu skoro pun, uređaj će se automatski isključiti i zasvijetlit će crvena LED dioda "Spremnik za vodu pun".
Kako biste izvadili spremnik za vodu, prvo isključite odvlaživač, zatim izvadite spremnik za vodu iz uređaja i izlijte vodu u WC ili 
kupaonicu. Vratite spremnik za vodu u stroj. Za nastavak odvlaživanja ponovno dodirnite "ON / OFF".

ČIŠĆENJE UNUTRAŠNJOSTI SPREMNIKA ZA VODU
Važno: poklopac spremnika za vodu može se ukloniti samo radi čišćenja (prozirni spremnik za vodu i poklopac spremnika za bijelu 
vodu mogu se odvojiti). Najprije isključite odvlaživač i izvucite utikač iz utičnice prije uklanjanja spremnika za vodu. Ispustite vodu, 
uklonite poklopac spremnika za bijelu vodu s prozirnog spremnika za vodu i očistite unutrašnjost spremnika. Nakon čišćenja vratite 
bijeli poklopac u prozirni spremnik za vodu.

ČIŠĆENJE ODVLAŽIVAČA
Prije čišćenja uređaja isključite mini odvlaživač zraka i izvucite utikač iz glavne utičnice. Koristite meku krpu za čišćenje površine 
jedinice i četku s mekim čekinjama za uklanjanje prašine sa stražnje rešetke ulaza zraka i gornjih rešetki izlaza.

Nakon čišćenja spremnika za vodu, ponovno postavite poklopac spremnika za vodu. 
      1. Okrenite poklopac spremnika i postavite ga na ravnu površinu.
      2. Umetnite plovak u otvor poklopca.
      3. Stavite spremnik za vodu na poklopac i nježno ga pritisnite.
      4. Umetnite spremnik za vodu u odvlaživač.

Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente 
trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju 
važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim 
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela innan användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
-Behåll manualen för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- svart färg
-AC 220-240V,
-50/60Hz,
-65W
- UV och TiO2 (luftreningsfunktion)
- Vattenavloppsrör
-Avfuktning: Cirka 600ml till 700ml/dag (25ºC 85% RH).
-Vattentankens kapacitet: ca 1500ml
-Fungerar med elektronisk modul (Peltier-system), utan kompressor
- Automatisk avstängning när vattentanken är full (med LED-indikator)
- Automatisk avfrostning, du kan använda denna avfuktare när temperaturen är under 5 ℃
- Lämplig för hem, kontor, sovsal, etc.
- räckvidd 30 m2
-24 timmars nedräkningstimer
-LCD-display (visar temperatur, luftfuktighet, timer)

KARAKTERISTISK:
En lufttork är en anordning som effektivt fångar upp och tar bort överdriven fukt från luften. Den är perfekt för dåligt ventilerade 
rum, där hög luftfuktighet är särskilt frekvent. Att använda en avfuktare hjälper dig att skydda dig mot skadliga svampar och mögel 
och kommer att ta hand om ditt välbefinnande.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER:
-Kontrollera spänningen som anges på märkskylten. Detta verktyg är designat för 220-240V AC-ström.
- Placera enheten på en plan yta och se till att avfuktaren inte utsätts för direkt solljus.
- Placera inga föremål nära enheten (30-50 cm rekommenderas på alla sidor av enheten).
-När du drar ur kontakten från uttaget, håll stadigt och dra i kontakten.
- För inte in fingrar eller föremål i enheten.
-Använd inte apparaten om sladden eller kontakten är skadad. Kontrollera regelbundet nätsladden till denna apparat. .
-Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk. Använd inte denna enhet utomhus.
- Spola inte eller bunta ihop nätsladden hårt. Det kan överhettas.
-Använd inte brandfarliga sprayer som lack och färg nära enheten. Detta kan få enheten att fatta eld.
- Sänk inte ner apparaten, nätsladden och kontakten i vatten. Koppla ur enheten före rengöring eller efter varje användning.
-Stänk inte vatten direkt på höljet eller inuti. Detta kan leda till rost och skador på den elektriska isoleringen.
-Använd inte vassa föremål som knivar, skruvmejslar, saxar etc. för att skrapa eller rengöra enheten.
- Placera inte tunga eller ömtåliga föremål på enheten. Använd endast denna enhet enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.
- Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och kunskap, förutsatt att de har fått övervakning eller instruktioner om användning av apparaten på ett säkert 
sätt och förstår hot. Barn får inte leka med enheten. Barn får inte rengöra eller underhålla apparaten utan tillsyn.

FUNKTIONER
Avfuktaren använder Peltier-teknik (ingen kompressor) vilket gör den lätt och tyst. Den är idealisk för små rum. Dålig ventilation 
orsakar unken lukt och svamp i garderober, skafferi, skåp eller lager etc. Miniavfuktaren eliminerar detta problem genom att skydda 
dem från oönskad fukt.
• För att undvika elektriska stötar. Öppna inte. Det finns inga delar som användaren kan reparera inuti.
• Specifikationerna kan ändras för förbättring utan föregående meddelande.



ANSLUTNING OCH KONFIGURATION
Det är viktigt att se till att vattentanken är korrekt placerad i enheten och inte är fylld med vatten. Om den röda lampan "tank full" 
lyser när apparaten ansluts för första gången, dra försiktigt ut vattentanken och tryck tillbaka den på plats.
     1. För att börja använda avfuktaren, placera först avfuktaren på en plan yta, anslut AC-ingången till ett lämpligt eluttag. Tryck 
sedan på "ON/OFF"-knappen på framsidan av avfuktaren, "ON/OFF"-lampan tänds och avfuktaren börjar fungera. Lyssna och känn 
hur luften kommer ut från den övre sidoventilen. Tryck på knappen "PÅ/AV" längst ner igen, avfuktaren stannar.
     2. För att använda luftreningsfunktionen, slå först på avfuktaren i det första steget, tryck sedan på knappen "Luftrening", 
lysdioden "Luftrening" kommer att lysa och den övre blå lampan tänds, funktionen startar att jobba. När du trycker på knappen 
"Luftrening" igen slutar reningsfunktionen att fungera.
     3. För att ställa in tiden som avfuktaren körs, tryck längst ned på "Tidsinställningar" för att ställa in tiden från 1 timme till 24 
timmar. Efter denna tid stängs avfuktaren av automatiskt.
     4. Avfuktare med automatisk avfrostning.
     5. Indikatorfönstret kommer att gå igenom "Temperatur", "Fuktighet" "Timer (om inställd)".
När vattentanken är full stängs avfuktaren automatiskt av och den röda lysdioden på framsidan av avfuktaren tänds.

KONTROLLPANEL
1. Temperaturindikator
2. Fuktighetsindikator
3. Indikator för full vattentank
4. En änka med en pekare
5. Tidsinställningsknapp
6. Luftreningsknapp
7. ON/OFF-knapp

AVTAGNINGSBAR VATTENTANK
När vattentanken är nästan full stängs enheten automatiskt av och den röda LED-lampan "Vattentank full" tänds.
För att ta bort vattentanken, stäng först av avfuktaren, ta sedan bort vattentanken från enheten och häll vattnet i toaletten eller 
badrummet. Sätt tillbaka vattentanken i maskinen. För att fortsätta avfuktningen, tryck på "PÅ / AV" igen.

RENGÖRING AV VATTENTANKENS INTERIÖR
Viktigt: Vattentankens lock kan endast tas bort för rengöring (den genomskinliga vattentanken och bakvattentankens lock kan 
separeras). Stäng först av avfuktaren och dra ut kontakten ur uttaget innan du tar bort vattentanken. Töm vattnet, ta bort 
vitvattentankens lock från den genomskinliga vattentanken och rengör insidan av tanken. Efter rengöring, sätt tillbaka det vita locket 
i den genomskinliga vattentanken.

RENGÖRING AV AVFUKTARE
Innan du rengör enheten, stäng av miniavfuktaren och dra ut kontakten ur vägguttaget. Använd en mjuk trasa för att rengöra enhetens
yta och en mjuk borste för att ta bort damm från det bakre luftinloppsgallret och de övre utloppsgallren.

Efter rengöring av vattentanken, sätt tillbaka vattentankens lock. 
      1. Vänd tanklocket och placera det på en plan yta.
      2. Sätt in flottören i lockets öppning.
      3. Placera vattentanken på locket och tryck försiktigt nedåt.
      4. Sätt i vattentanken i avfuktaren.

Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående 
regel, i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till 
följd av närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika 
ovanstående hot bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten 
utrustning är oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av 
uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό

στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη
ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- μαύρο χρώμα
-AC 220-240V,
-50/60Hz,
-65W
- UV και TiO2 (λειτουργία καθαρισμού αέρα)
-Σωλήνας αποστράγγισης νερού
-Αφύγρανση: Περίπου 600ml έως 700ml/ημέρα (25ºC 85% RH).
-Χωρητικότητα δοχείου νερού: περίπου 1500ml
-Λειτουργία με ηλεκτρονική μονάδα (σύστημα Peltier), χωρίς συμπιεστή
- Αυτόματη απενεργοποίηση όταν το δοχείο νερού είναι γεμάτο (με ένδειξη LED)
- Λειτουργία αυτόματης απόψυξης, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον αφυγραντήρα όταν η θερμοκρασία είναι κάτω από 5℃
- Κατάλληλο για σπίτι, γραφείο, κοιτώνα κ.λπ.
- εμβέλεια 30 m2
-24ωρο χρονόμετρο αντίστροφης μέτρησης
-Οθόνη LCD (Δείχνει θερμοκρασία, υγρασία, χρονοδιακόπτη)

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Το στεγνωτήριο αέρα είναι μια συσκευή που συλλαμβάνει και αφαιρεί αποτελεσματικά την υπερβολική υγρασία από τον αέρα. Είναι
ιδανικό για δωμάτια με κακό αερισμό, όπου η υψηλή υγρασία είναι ιδιαίτερα συχνή. Η χρήση αφυγραντήρα θα σας βοηθήσει να 
προστατευθείτε από επιβλαβείς μύκητες και μούχλα και θα φροντίσει για την ευεξία σας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
-Ελέγξτε την τάση που αναγράφεται στην πινακίδα. Αυτό το εργαλείο έχει σχεδιαστεί για τροφοδοσία 220-240 V AC.
- Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια επίπεδη επιφάνεια και βεβαιωθείτε ότι ο αφυγραντήρας δεν εκτίθεται στο άμεσο ηλιακό φως.
-Μην τοποθετείτε αντικείμενα κοντά στη συσκευή (συνιστώνται 30-50 cm σε όλες τις πλευρές της συσκευής).
-Όταν αποσυνδέετε το φις από την πρίζα, κρατήστε σταθερά και τραβήξτε το φις.
-Μην εισάγετε δάχτυλα ή αντικείμενα στη συσκευή.
-Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ή το φις είναι κατεστραμμένο. Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας αυτής 
της συσκευής. .
-Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Μη χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε 
εξωτερικούς χώρους.
-Μην τυλίγετε ή δένετε σφιχτά το καλώδιο τροφοδοσίας. Μπορεί να υπερθερμανθεί.
-Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα σπρέι όπως βερνίκι και μπογιές κοντά στη συσκευή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει φωτιά στη 
συσκευή.
-Μην βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο ρεύματος και την πρίζα στο νερό. Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό ή μετά από κάθε χρήση.
-Μην πιτσιλίζετε νερό απευθείας στη θήκη ή στο εσωτερικό. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε σκουριά και ζημιά στην ηλεκτρική 
μόνωση.
-Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα όπως μαχαίρια, κατσαβίδια, ψαλίδια κ.λπ. για να ξύσετε ή να καθαρίσετε τη συσκευή.
-Μην τοποθετείτε βαριά ή εύθραυστα αντικείμενα στη συσκευή. Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται σε 
αυτό το εγχειρίδιο.
- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι τους έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με 
τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν την απειλές. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να καθαρίζουν ή να συντηρούν τη συσκευή χωρίς επίβλεψη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Ο αφυγραντήρας χρησιμοποιεί τεχνολογία Peltier (χωρίς συμπιεστή) καθιστώντας τον ελαφρύ και αθόρυβο. Είναι ιδανικό για μικρά 
δωμάτια. Ο κακός αερισμός προκαλεί μυρωδιές μούχλας και μύκητες σε ντουλάπες, ντουλάπι, ντουλάπι ή αποθήκη κ.λπ. Ο μίνι 
αφυγραντήρας εξαλείφει αυτό το πρόβλημα προστατεύοντάς τα από την ανεπιθύμητη υγρασία.
• Για αποφυγή ηλεκτροπληξίας. Μην ανοίξεις. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη μέσα.
• Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές για βελτίωση χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.



ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ
Είναι σημαντικό να βεβαιωθείτε ότι η δεξαμενή νερού είναι σωστά τοποθετημένη στη συσκευή και δεν είναι γεμάτη με νερό. Εάν η 
κόκκινη λυχνία «γεμάτη δεξαμενή» ανάβει όταν η συσκευή συνδέεται για πρώτη φορά, τραβήξτε απαλά προς τα έξω τη δεξαμενή 
νερού και σπρώξτε τη στη θέση της.
     1. Για να ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε τον αφυγραντήρα, τοποθετήστε πρώτα τον αφυγραντήρα σε μια επίπεδη επιφάνεια, 
συνδέστε το βύσμα εισόδου AC σε μια κατάλληλη πρίζα. Στη συνέχεια, αγγίξτε το κουμπί "ON/OFF" στο μπροστινό μέρος του 
αφυγραντήρα, το LED "ON/OFF" θα ανάψει και ο αφυγραντήρας θα αρχίσει να λειτουργεί. Ακούστε και νιώστε τον αέρα να βγαίνει 
από την επάνω πλαϊνή οπή. Αγγίξτε ξανά το κουμπί "ON/OFF" στο κάτω μέρος, ο αφυγραντήρας θα σταματήσει.
     2. Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία καθαρισμού αέρα, ενεργοποιήστε πρώτα τον αφυγραντήρα στο πρώτο βήμα, μετά 
αγγίξτε το κουμπί "Air purification", το LED "Air purification" θα ανάψει και το επάνω μπλε φως θα ανάψει, η λειτουργία ξεκινά για
να δουλέψω. Όταν αγγίξετε ξανά το κουμπί "Air purification", η λειτουργία καθαρισμού θα σταματήσει να λειτουργεί.
     3. Για να ορίσετε την ώρα λειτουργίας του αφυγραντήρα, πατήστε στο κάτω μέρος των "Ρυθμίσεις ώρας" για να ρυθμίσετε την 
ώρα από 1 ώρα σε 24 ώρες. Μετά από αυτό το διάστημα, ο αφυγραντήρας θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
     4. Αφυγραντήρας με λειτουργία αυτόματης απόψυξης.
     5. Το παράθυρο ένδειξης θα εναλλάσσεται μεταξύ των "Θερμοκρασία" "Υγρασία" "Χρονόμετρο (αν έχει ρυθμιστεί)".
Όταν γεμίσει η δεξαμενή νερού, ο αφυγραντήρας θα σβήσει αυτόματα και η κόκκινη λυχνία LED στο μπροστινό μέρος του 
αφυγραντήρα θα ανάψει.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ
1. Ένδειξη θερμοκρασίας
2. Ένδειξη υγρασίας
3. Ένδειξη πλήρους δοχείου νερού
4. Χήρα με δείκτη
5. Κουμπί ρύθμισης ώρας
6. Κουμπί εξαέρωσης
7. Κουμπί ON/OFF

ΑΦΑΙΡΟΥΜΕΝΟ ΔΟΧΕΙΟ ΝΕΡΟΥ
Όταν το δοχείο νερού είναι σχεδόν γεμάτο, η συσκευή θα σβήσει αυτόματα και θα ανάψει η κόκκινη λυχνία LED "Water tank full".
Για να αφαιρέσετε το δοχείο νερού, πρώτα απενεργοποιήστε τον αφυγραντήρα, στη συνέχεια αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη 
συσκευή και ρίξτε το νερό στην τουαλέτα ή στο μπάνιο. Τοποθετήστε ξανά το δοχείο νερού στο μηχάνημα. Για να συνεχίσετε την 
αφύγρανση, αγγίξτε ξανά το "ON / OFF".

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΤΗΣ ΔΕΞΑΜΕΝΗΣ ΝΕΡΟΥ
Σημαντικό: Το κάλυμμα του δοχείου νερού μπορεί να αφαιρεθεί μόνο για καθαρισμό (το διαφανές δοχείο νερού και το κάλυμμα του 
λευκού δοχείου νερού μπορούν να διαχωριστούν). Πρώτα, απενεργοποιήστε τον αφυγραντήρα και αφαιρέστε το φις από την πρίζα 
πριν αφαιρέσετε τη δεξαμενή νερού. Αδειάστε το νερό, αφαιρέστε το λευκό κάλυμμα της δεξαμενής νερού από τη διαφανή δεξαμενή 
νερού και καθαρίστε το εσωτερικό της δεξαμενής. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε ξανά το λευκό κάλυμμα στη διαφανή δεξαμενή
νερού.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΑΥΓΡΑΝΤΗΡΑ
Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε τον μίνι αφυγραντήρα και αφαιρέστε το φις από την πρίζα. Χρησιμοποιήστε ένα 
μαλακό πανί για να καθαρίσετε την επιφάνεια της μονάδας και μια βούρτσα με μαλακές τρίχες για να αφαιρέσετε τη σκόνη από την 
πίσω γρίλια εισαγωγής αέρα και τις επάνω γρίλιες εξόδου.

Αφού καθαρίσετε το δοχείο νερού, τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα του δοχείου νερού. 
      1. Αναποδογυρίστε το κάλυμμα της δεξαμενής και τοποθετήστε το σε μια επίπεδη επιφάνεια.
      2. Εισαγάγετε τον πλωτήρα στο άνοιγμα του καπακιού.
      3. Τοποθετήστε τη δεξαμενή νερού στο καπάκι και πιέστε απαλά προς τα κάτω.
4. Εισαγάγετε τη δεξαμενή νερού στον αφυγραντήρα.

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός
ο εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα 
της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την 
αποφυγή της παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία 
από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά 
διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης 
απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων 
εξοπλισμού.


